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EPERJESI LAPOK
Sárosmegye s városainak társadalmi s gazdasági érdekeit képviselő hetilap.

AZ „EPERJESI SZECHENYI-KÖR“ ÉS A „SÁROSMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET“ KÖZLÖNYE.

kr, többszőrül
•Szerkesztői iroda:

Megyeház.
I*le  intézendő minden a lap szellemi rénz.t illető közieméin

K i a cl ó 11 i v a t a 1 :
Az EPERJESI NÉPBANK helyiségeiben, föutcza 2 ik sz a.

Megjelen: minden vasárnap.

Előfizetési ár: vidékre po-tán v >kv lieivben házhoz küldve:
Egy evre............................. 5 írt — kr
Félévre............................. 2 „ 50 „
Negyedévre I „ 25 „

Hirdetési díj:
háromlias diós petit sor egyszeri hirdetése 5 

hirdetés jutányosabb.

Bélyegdíj: minden hirdetésért külön 30 krajczár

Nyílttér minden sor 10 kr.

Viezinális utaink.
n.

Lapunk múlt számában azon szerény véle­
ményünknek adtunk kitejczcst, hogy viezinális utaink 
kiépítésé talán azért halad oly apró léptekkel, mert 
niiiesen meg err< vonatkozó szabályrendeletünk.

deleit alkalommal ezen — már számos tör­
vényhatóság által meghozott — szabályrendeletet 
akarjuk megyénk t. közönségévé! megismertetni, 
hogy emigyen belátva annak helyes és üdvös vol­
tát. mi is mihamarább hasonlót hozzunk.

„A viezinális utak építése s tentartásáról és 
a viezinális közmunkáról" szóló szabályrendeletet 
legtöbb törvényhatóságnál a viezinális közmunka­
kötelezettséget a megyei közmunkatartozás alapján 
annak felében állapította meg. Az utak kiépítésé­
nél az ellenőrzést minden községcsoportnál a viczi- 
nális utibizottság teljesíti, mely akként alakul, hogy 
minden egyes község képviselőtestülete a község 
lakosai közül két bizottsági tagot választ s az egy 
csoportba tartozó községek képviselőtestületei által 
ekként megválasztott bizottsági tagok együtt képe­
zik az illető csoportnak utibizottságát. Ha pedig 
egyes község viezinális közmunka-ereje több cso­
port közt oszlik meg. a két bizottsági tag a köz­
ségét minden csoportban képviseli. Eme utibizott- 
ságok elnökeit, az illető járási szolgabiro javasla­
tára a közig, bizottság nevezné ki.

Ezen úti bizottságok választják aztán az útfel­
ügyelőket. kiknek kötelessége a közmunka-összeírást 
ellenőrizni, a természetben ledolgozandó közmunka­
erőről. ugyszinte a befizetett váltságdíjakról naplót 
vezetni stb. A szabályrendelet az útfelügyelők 
díjazását a teljesen járhatóvá tett, vagy kiépített 
utszakoknak az utibizottság által megállapított 
összes hossza szerint, folyó méterenkint és évenkint 
3—5 krig állapítja meg.

Az utibiztosoknak pedig kötelessége volna a 
kiépítendő utsz.akokról terveket és költségvetéseket 
készíteni, a munkát vezetni, szóval az útfelügyelő­
ket működésükben tanácscsal és útmutatással tá­
mogatni.

Ezenkívül meghatározza a rendelet a pénz­
kezelést. az utibizottságok rendes üléseinek hatás­
körét. a közmunka megváltásának módját, a viezinális 
közmunka-tartozás összeírását stb.

Ez volna dióhéjban a fontos szabályrendelet 

tartalma, mely már igen sok \ ármegyét ajándéko­
zott meg ¡okaiban lé\ö. kiépített viezinális utakkal.

Ismetelve felhívjuk a törveiivhatóság tigvelmét 
e sz.abah rendelet nagy fontosságára s meg vagyunk 
gyo/.odve. hogy az intéző korok maguk is belátják 
annak hiányát, miért is erősen azon lesznek, hogy 
e hiány mihamarább potoltassek egv. a viezinális 
Utak kiépítésé el'dekebell hozott szabály rendelettel.

Demokratikus tótjaink.
Mennyit tanácskoztak, empiettiroztak úgy a 

megyékben, mint a (óvárosban az. Amerikába való 
kivándorlás okairól, nemkülönben megakadályozásá­
nak módjairól. Az. ok k¡eszelőséhez nem sok tudo­
mány kellett, me. mondta azt a legegyügvübb falusi 
bíró is. de a kivándorlás megakadálvozhatása meg 
most is az. a kemény dió. melyet feltörni sehogy- 
sem tudnak. Pedig a kivándorlás nemcsak azért 
káros hatású az országra nézve, mivel tekintélyes 
munkaerőtől fosztja meg azt. de főleg azért, mivel 
műveletlen, huta népünk igen furcsa elvekkel szatu- 
ráltan tér vissza hazájába.

Azok, kik a falusi nép között mozgatlak máris 
tapasztalják annak vészes hatását ! Hatóságainknak, 
kik többnyire összetett kezekkel, de ¡¡Italában tehe­
tetlenül' nézik a baj terjedését, segítségére akar 
jönni a vashingtoni kormány, mely legújabb időben 
minden európait, amint New-Yorkhan a hajóból ki 
akar szállani. megvizsgál ; és csak azon esetben 
engedi a yankek földjére lepni, ha eléggé egész­
ségesnek találtatott, s annyi pénznek birtokában van. 
hogy egyideig — mig tudniillik munkát kap — 
sajátjából ki tudjon élni.

De ezen intézkedés csak félrendszahály. kit- ' 
lönösen reánk nézve: azért a .fehér ház4 uj ura 
('leveland. igen okosan fogja tenni s egyszersmind 
minket is hálára lekötelezni, ha minélelőhh valósí­
taná meg a kiáltványában felemlített azon eszmét. • 
melynek értelmében csak azon európainak lesz 
szabad lábát az uj világrészre tenni, ha véglegesen 
le akar ott telepedni, vagyis amerikai polgárrá 
lenne s ennek következtében a hazájába való vissza­
térés gondolatáról végleg lemondatni.

Kétséget sem szenved, hogy ezen intézkedés 
különösen a mi kivándorlottjaink ellen van intézve, 
kik majdnem kivétel nélkül az. amerikai dollárokkal 
megrakodtaii térnek vissza ócska hazájukba.

A derek yankek kezdik a mi . Iiungarian"- 
jainkat ki ikuii állani. a min mi — kik tótjainkat 
igen jól ismerjük egy csöppet sem fogunk csodál­
kozni. Bátrán es minden lelkiismereti türdalás nélkül 
ki lehet mondani, hogy a mi népünk félnarbár. 
Életmódja. V iselkedése. egész megjelenést*  igen 
visszataszítóan hat nemcsak a szabad amerikaira, 
hanem minden más nemzethelire nézve is !

Tótjaink az amerikaiakat kitúrják minden 
munkából ; a legterliesehb. legveszélyesebb mun­
kára vállalkoznak sokkal kisebb bérért, mint ezt a 
többi amerikai megtenni akarná. Az. igy megszerzett 
pénzétől pedig senimikép sem akar megválni, készebb 
a legalávalóbb eledellel táplálkozni : a szabad ég 
alatt, vagy pedig csakis állatoknak szánt helyisé­
gekben lakni, csakhogy pénzét kímélje, a mely 
körülmény okvetlenül miiukástársainak megvetését. 
gyűlöletet okozza. \ au egy czikk. mélyért tótunk 
Amerikában is s/.ivesen vetne oda keservesen meg­
szerzett és megtakarított garasát, de abban megint 
ö akadályoztatik meg. s ez a czikk — az általa 
imádott pálinka. Hogy a dolog, különösen ez utóbb 
említett körülményre nézve, úgy áll. arról meg­
győződhetik mindenki, a ki a hazatért amerikait 
megfigyeli. Minden munka nélkül addig iszik, mig 
egész keresményét, vagy legalább annak legnagyobb 
részét el nem harácsolja. Nincs olyan szent dolog, 
melyre a tót paraszt oly lelkesülten tudna áldozni, 
mint a butító pálinkára.

E napokban tért vissza Amerikából egy pa­
rasztunk. a ki másfél évvel ezelőtt oda vándorolt 
ki. de ugyanabban a ruhában, ugyanazzal a szén­
porral befeketített arczczal, a meivlyel ott az óceá­
non túl pár héttel ezelőtt a szénaknából bújt ki. 
No, ha a műveltség egyik ismerve a szappan mily 
mennyiségének fölhasználása, akkor ugyan mily 
fokú műveltséggel bírt a mi megmosdható szerecse- 
niink ! Csoda-e. ha az Egyesült Államok kormányai 
ugyanazzal a jó szemmel kezdik nézni a mi pa­
rasztjainkat. mint pár évvel ezelőtt a rmennyei 
birodalom4 ezopfos tiait *?

Es uram fia ! ugyanezen félig állat, télig 
ember, félig lény azt merte egyik, papját megsiive- 
gelő társának sokak hallatára mondani : „Miért 
köszön neki, emelje ő kalapját előtted, te nagyobb 
úr vagy, mint ő, mert ő csak szolgád!' S igy 
gondolkodik már a szabad Amerikából visszatért, 
azelőtt igen alázatos tót paraszt.

Komolyabban kellene a kivándorlás megaka-

TARCZA.

Búesu
A jóságos nagy Istenünk 
Bocsásson meg a mit tettein. 
Vagy ha nekem nieg nem bocsát 
Hogy éu hozzád hűtlen lettem : 
Adjon nyugtot legalább hát 
Kitaposott híi szivednek 
És ne dobjon azok közé 
A kik itten csak szenvednek

Legyek én csak, a kit lassan 
Megöl a bú és a bánat, 
Legyek én csak, ki epedjek 
Hasztalanul te utánad. 
Csak énnekem jusson itten 
A fájdalom telt pohara. 
Csak telkemen zúgjon végig 
Az önvádnak zord vihara.

Életpályád az enyémtől 
Elágazik, messze megyen. 
A jóságos nagy Istennek 
Őrző szeme rajta legyen. 
Szálljon szegény bús lelkedre 
Minélelöbb a nyugalom 
S legyen nevem te előtted 
Csak egy múló gonosz álom

A ki Kossuth Lajosért rajong.
— Louis Dépret vázlata. —

(Francziából.)

Jaue! Az. nem a te hibád szép miss. hogy 
én nem vagyok népfelszabaditó !

„.Ja ne!" Ezt a nevet nem lógjátok az időnk­
ben megjelent politikai emlékiratokban feltalálni. 
Ez a név csupán ama számtalan levélben létezik, 
melyeket én annak idejében egy jó barátomhoz 
intéztem volt, ki az utolsó őszszel meghalt. Nem 
tudom, miként jutott özvegyének eszébe, hogy 
azokat a leveleket nekem visszaküldje? Midőn 
visszakerült leveleimet újból átolvastam, egy órára 
— életem egyik legszebb s legkülönösebb emlékei 
jutottak eszembe.

Ama levelek minden egyes sorából ez a név 
beszélt hozzám : „I a n e !"

# $
*

Tizenhét éves s még nehány hónapos valók, 
midőn a bölcsészeti tanfolyamét bevégeztem. Albert 
nagybátyám, ki egyszersmind gyamom is volt, 
egyik barátjához doktor Williams-hez. Anglia egyik 
legszebb és legrégibb kastélyába küldött.

Mily hirtelen helyzetváltoztatás is volt az ! 
Reggeltől estig még Aliiért bácsi bölcs tanácsait 
hallgattam Francziaországhan. másnap már — egy 
v iharos éj után, melyet a tengeren töltöttem — a 
hajnal rózsás világításánál a pompás fehér partok 
rajzolódtak szemeim elé.

Boldogságom reményei és sejtelmeinek ten­
gerárjával szálltam ki e partokra, melyeknek tör­
téneti eseményei és legendáinak i hantomjai meg- 

, rohanták telkemet. Egy teljes évig maradtam e 
I lyrikus hangulatban. Áz uj otthonomban töltött idő 

alatt, a legmerészebb távlovaglások az egyhangú, 
szelíd theaestélyekkel váltakoztak. Kis ponnym ! 
Kedves czimborám. lelkem egyetlen meghitt barátja 
e ragyogó ég alatt, éltető reggeli sétáimnak hű 
társa, fényes és nagyszerű terveimnek bizalmasa, 
hazám költészete iránt táplált rajongásom tanúja 
Ind vagy te? Hol vagy ifjúságom ! Hol vagytok 
vakmerő kísérleteim, vérmes reményeim ! Azt hit­
tem akkor, hogy örökké fogok élni: lelkem abban 
a hasonlithatatlan erdőben bolyongott mindig, me­
lyet mindennap meglátogattam Latnai tiue. Hugó. 
Musset. Byron — és egyszer Jaue társaságában.

Jaue tizenhét éves, szép, fiatal leányka volt, 
karcsú és üde; gyónt őrit fejét barna hajfürtök 
köriték. Bátor és okos tekintete inkább erős, mint 
gyöngéd leiekre engedett következtetni. Be lettem 
mutatva anyjának, egv dúsgazdag polgári nőnek, 
ki különös ellenszenvvel viseltetett a mormonok 
iránt. Ez az asszony engem nagyon relatív figye­
lemben részesített. Nem voltam neki elég magas 
s az orrom sem tetszett neki: de én azért fel- 
ajánltam neki szolgálatomat, hogy majd a tranczia 
nyelvben tökéletesbitem.

Második látogatásom alkalmával Jaue — 
mialatt theásesészémet tele töltötte — Magyar­
ország felöl tudakozódott tőlem és midőn a 
következő napok egyikén egyedül találtam, üde 
szépségétől elragadtatva, esküvel és sóhajjal ajkai­
mon szólni akartam, ő letette kezéből a „Times4 
egyik számát és azt a kérdést intézte hozzám :

— Ismeri ön Kossuth Lajost?
— Ismerem hát — legalább neve után. De 

miért kérdezi ?
Különös kérdés!
— Jól van. Meglátjuk. Várjon egy kissé. 

Szeretnék meggyőződni, mennyire van már nyel­
vünkkel.

Lapunk mai számához egy féliv melléklet van csatolva.



(tokozásához fogni, mig késő nem lesz ! Csak örül­
hetünk Cleveland elnök kiáltványának, hisz o ezzel 
oak hatósátraink kezére játszik. Vagy ne mehessen 
oda a mi parasztunk, vagy ha ott van niár marad­
jon ott, itthon már mi hasznát sem vehetjük többe .

A sárosmegyei kiállítók figyelmébe.

A budapesti ált. kiállítás országos bizottsága 
a kerületi és a helyi bizottságokhoz a következő 
átiratot intézte: . . ,

„Számos. különösen vidéki es kis-iparos kiállító 
visszalépését azzal indokolja, hogy a tárgyak ren­
dezésiért gondozásáért és tisztántartásáért kívánt 
dijak azok értékével arányban nem állanak es 
i-ren sok «•Idáiról panasz emeltetett, hogy a kiállí­
tási ügynökök a telek k«“pviseleteert tulmagas 
dijakat követelnek.

Minthogy a kiállítási hivatal az általános 
szabályzat értelmében a tárgyak elrendezését és 
Gondozását csupán az önköltségek felszámítása 
mellett vállalja magára, a kiállítok pedig képvise­
lőtöket logczelszf-rűbben a hivatalos elárusító iro­
dára bizhatják, felkérjük a tek. helyi bizottságot, 
hogy a kiállítókat ezen körülményekre figyelmez­
tetni s velők azt is közölni szíveskedjek, hogy 
képviseltetésiiket ügynökökre bízni nem tartoznak 
és hogy a kiállítási hivatal ügynököket a kiállítók­
nak egyáltalán nem ajántott : telki'rjiik továbbá, 
hogy saját hatáskörében működjék közre, miszerint 
a kiállítok minden zaklatástól meghassanak es 
netaláni visszaéléseknek idejekorán eleje vétessék.“

* **
A b u <1 a p e s t i o r s z. kiállít á s n á 1 

h a s z n á 1 a n d ó e z i m t á b I á k r a vonatkozólag 
a kiállítás orsz. bizottságának elnöke valamennyi 
kerületi bizottsághoz a követkézé) felhívást intézte :

A kiállításnál használandó ezimtáblákra vo­
natkozólag a következő határozatok szolgálnak 
irányadásul:

1. Mindizon kiállítók részére, kiknek tárgyai 
bizottsági szekrényben vagy állványon helyeztetnek 
el, czimtáblákat azok költségén az orsz. bizottság 
fog készíttetni. Ezen czimtáblákon a kiállító neve, 
illetőleg czége és lakhelye tüntetendő lel.

A bizottság által készített czimtáblák a szek­
rények külsejének és méreteinek megfelelőleg rész­
ben bádogra festve, részben fekete cartonon zomancz 
írással állíttatnak elő.

Ezen czimtáblák ’,2 m. nagyságig, nagysá­
gukhoz képest 1 frt 20 krajczárba. a ’/, méternél 
nagyobb czimtáblák 1 m. nagyságig 1—2 írtba. a 
nagyobbak aránylagosan többe kerülnek s a kiállí­
tóknak a tényleges előállítási költség megtérítése 
mellett rendelkezésre bocsáttatnak.

2. Azon kiállítók, kik nem bizottsági szek­
rényben állítanak ki. czimtábláikról magok tartoz­
nak gondoskodni.

A mennyiben a ezimtábla a kiállító által 
készíttetett, saját szekrény-szerkezetének képezi 
alkatrészét, korlátozás alá nem esik. A mennyiben 
azonban a ezimtábla egészen önállóan készíttetik, 
annak hosszúsága az engedélyezett terület hosszú­
sága által korlátoltatik s ezenkívül a gépcsarnokban 
5 m. hosszúságot, a többi csarnokokban pedig 2 
m. hosszúságot semmi esetre meg nem haladhat. 
A 3 méternél' rövidebb czimtáblák szélessége ’,3-ad, 
a 3 méternél nagyobb czimtábláké pedig legfeljebb 
a hosszúság 1 5 része lelte .

A czimtáblák színezése a kiállítók tetszésére 
bizatik. rikító vagy szemsértő színek összeállítása 
azonban meg nem engedtetik. A kiállítási hivatal

Ezzel átnyújtó nekem a „Times“ említett 
példányát s felkért, hogy olvassam el előtte a 
levelezési rovatból a Pestről keltezett levelet.

Meglehetősen olvashattam. — legalább azt 
hiszem — mert .1 a n e ki nem nevetett. Midőn az 
olvasással kész lettem, ajkairól ez a kiáltás röp­
pent el:

— 0! dear!
A mi szórul-szóra annyit tesz : .Oh drága!“ 
A vér felszökött arezomba s már azon tana­

kodtam magamban, ne boruljak-e lábaihoz. Később 
tudtam meg csak, hogy az az _O dear!“ néha azt 
is jelenti, hogy: .Lám. lám!"

E naptól kezdve viszonyunk mindinkább ben­
sőbbé lön. „Magyarország“ volt a kötelék, 
mely minket bizalmasan összefűzött. J a n e mást 
nem szeretett — tehát csak engem szerethetett, az 
magától értetődik. A titkos összejövetelek, a czél- 
zatok, az egyetértő lelkek legbensőjéből fakadt 
sóhajok nemsokára megtanítottak minket arra, hogy 
a kisebb nemzetek felett zsarnokoskodó hatalmas 
államok ellen berzenkedjék. . . A katastrófa kike­
rülhetetlen volt.

Azért is egy napon megírtam nagybátyám­
nak. miszerint daczára jóságának, melylyel engem 
napról-napra elhalmozott, ő már csak a második 
helyet foglalja el szivemben. Az első hely azt il­
leti. ki telkemet felrázta tespedéséből, ki megtaní­
tott az elnyomottak sorsa iránt — és a halhatatlan 
Kossuth Lajosért lelkesedni. Ezen lojális nyi­
latkozatomra azt felelte nagybátyám: ,.Kedves
öcsém, te ura vagy szivednek . . , hanem vaunak 
dolgok, (és a barátság is ezekhez tartozik) melyek 
csak hosszabb idő múlva szoktak megérni.“

Májusban történt. A természet teljes díszében 
pompázott, a madarak vígan enyelegtek ama fák

fel van jogosítva a meg nem felelő czimtáblákat 
visszautasítani. .

Azon kiállítók, kik valamely jelvény vagv 
czimer használatára vannak feljogosítva, ezeknek 
készíttetéséről maguk tartoznak gondoskodni meg 
azon esetre is. ha czimtáblájukat az 1. pont értél- , 
méhen az orsz. bizottság készítteti.

4. *A  czimtáblák csak magyar felirattal lat-
tatr.ak el. .. . . i

5. Az egyöntetűség megóvása czeljabol iigvei- 
m ztetnek a kiállítók, hogy az orsz. bizottság a 
ciimtáblákat a követkéz«"» czegeknel rendeli meg.

Bádogra festett czimtáblákat készít:
1. Knop]» ós Steiner (Budapest. 0-utcza 1-. 

sz) 2 Knopp és Veith (Mária-Valéria íiteza) 3. 
Fridiik Lajos (IV. kér. Petőti-tér). 4. Bruchsteiner 
és társa (VI. Sugárút 50. sz.).

Fekete cartonon zoniáncz Írással czimtáblák 
Lengyel Lipót műtermében (). Harminczad-utcza
3.)  állíttatnak elő.

❖

K i v o n a t.
1. A kiállítási őrszemélyzet hivatva van 

egyrészt a kiállítás tárgyait átvenni, kicsomagolni, 
elhelyezni. j«‘gvz«‘ki»e venni, tisztítani, a kiállítás 
tartania alatt őrizni és a kiállítás hefejtv.te után 
becsomagolni stb. |

14. A felügyelő vagy helyettes minden 
csomagot, ládát vagy kiállítási tárgyat, mely a 
csoport sziliéit és számát mutató ragjegygyel el 
van látva, vagv a csoportkönyv tartalma szerint az 
ő csoportjába tartozik, a vasúti állomástól vagy a 
postától, vagy végre a személyesen jelentkez«"» ki­
állítótól átveszi és a csarnoknak illet«"» helyére 
viteti s ott a kiállít«’» vagy annak megbízottja vagy 
a csoportbiztos vagy végül az igazgatóság által e 
végből kirendelt hivatalnok jelenlétében, kicsoma- 
goltatja. az állványokra és szekrényekbe elhelyez­
eti. minden egves tárgyát a beküldött árujegyzék 
szerint a csoport-lajstromba bevezet, az üres ládá­
kat és tartályokat pedig legkésőbben ugyanazon 
nap este a csarnokból elviteti.

Az eperjesi helyi bizottság nevében.
M é h e 1 y N á n d o r, 

h. bizotts. jegyző.

Kis-szebeni állapotok.
Kis-Szeben. 1885. márcz. 30-án.

T. szerkesztő ur !
Becses lapjának f. é. 13. számában ,.K i s- 

s z e 1» e n i áll a potok" czimii értesítésben 
egyes, a valóságnak meg nem telelő, sőt azzal 
homlokegyenest ellenkező állítások foglaltatván, j 
tisztelettel alulírott. mint az értesítésben hangsú­
lyozott öreg m a g i s z t r á t u s — korra nézve ; 
33 éves tagja s kis városunknak 8 eves tisztvise- | 
lője (ezen öreg magisztrátusnál a főorvos 32 eves, j 
a pénztárnok 34 éves és az ellenőr s egyúttal vá- | 
rosi közgyám és árvapénztárnok 34 éves) nem áll­
hatom meg úgy az öreg magisztrátus, mint 
saját csekélységem reputácziój« s az olvasó közönség 
felvilágosítása okáért czikkiró úrral szemben követ­
kezők szives beiktatására kérni fel a t. szerkesztő urat.

Igaz, hogy nagy hiányát érezzük egy kisded­
óvodának kis 'városunkban, ezt érzi igen jól az 
öreg ni a g i s z t r á t u s is s ép azért nem rajta 
múlik annak mielőbbi életbeléptetése, mert ha a 
t. czikkiró ur. ki biztos tudomásommal városi kép­

lombjai között, melyek egykor Shakespearet láttak 
álmodozni. Az ifjúság ünnepe volt az, mely meg 
a nyolezvan éves sziveket is meleggel töltötte be.

Egy reggel különös vakmerőségre vetemed­
tem. Megcsókoltam .Jane homlokát és ő a helyett, 
hogy megharagudott volna, azt mondta:

— Ma este hat órakor várjon rám a parkban.
És a mondott időben karba-kart öltve halad­

tunk be messze, messze az erdőbe. Oh emlékezet ! 
Ö el nem fordító arczát. . . A félénk őzek bambán 
tekintettek reánk. Ja ne álmodozott és úgy látszik, 
dics-hvmnuszt vfirt tőlem.

Én tehát elkezdtem:
— 0 fény! Oh illat és te összhang —
Hideg tekintettel találkoztak szemeim, egy 

tekintettel, mely oly éles és oly hideg volt, mint 
az aczélpenge.

— Ravmond. önnek ma este el kell utaznia.
Nem, nem, nem.... szerelem, véghetetlen 

szerelem volt az, de oly ártatlan. ...
— Hasonlithatatlan szép Jane ! kezdtem ismét, 

tovább nem rejtegethetem kegyed előtt, hogy én 
csupán tizenkét frank birtokában vagyok.

— Az több, mint a mennyire szüksége van. 
hogy Londonba utazzék. Ott aztán beszélhet vele, 
láthatja ő t s kijelenti előtte, hogy mi szolgála­
tára állunk!

Őt látni — de kit? Felesleges kérdés volt ön­
magamhoz. Jól tudtam, hogy nem a gretna-greeni 
kovácsról van szó, hanem eszményi hősünkről: 
Kossuthról.

Parbleu !
Oh kedves első légyottom ! . . . A források 

mormolása édes dalnak tetszett, a szél halkan sug­
dosott a fák leveleivel, a madarak vígan himbá­
lóztak az ágakon.. .

viselő. ezen nemes intézményt illetőleg eddig tör­
téntekről kötelességszeriileg tudomással bírna. bi­
zonyára nem lenne ez ügyben az állítólag ör« g 
magisztrátus irányában így elkeseredve. m<. t 
hiszen ezen öreg magisztrátus a Sárosmegy«- 
ben magyarosítást és népnevelést terjesztő egyesü­
let felhívására a városi képviselőtestület előtt azt 
eszközölte ki. hogv a kisdedóvoda javara 200 trtnyi 
évi segély, a szükséges hely, valamint az azon fel - 
állítandó óvodai épület s annak fűtése és világítása 
a városi házi-pénztár terhére esik. Hogy ezen 
óvoda javára városi pótlék vagy állami segély szol­
gálna. kereken tagadom s a t. czikkiró s egyszer­
smind városi képvisel«"» ur útbaigazítására felhozom, 
hogy ezen 5°j0 pótlek s az altból kifolyó 8(n trtnyi. 
a nagyméltoságu vallás és közoktatási minisztmium 
által engedélyezett állami segély az 1868. évi 
XXXVIII. t. ez. 35 és 43. §§-ai eredménye és ki­
zárólag a községi iskola fenntartására szolgál. A 
törvény e részbeni világos intézkedését csak a tör­
vényhozás változtathatja meg s mi nagyon sajnál­
juk. hogy a t. czikkiró es városi képviselő ur c 
tekintetben máskép gondolkozik es ezea gondolko 
zásából kifolyt’» kívánalma érvényesülésre nem jöhet.

Az óvodára rendezendő sorsjátékot illetőleg 
felhozottakat felvilágosítás és az ö reg m a g i s z- 
t r á t u s helyes eljárásának igazolása végett meg­
jegyzem, hogv hiszen ezen öreg magisztrátus volt 
épen az. ki a sorsjáték tárgyában a t. czikkir«’» 
s városi képviselő elvtársai által beadott indítvány 
elfogadásával a sorsjáték rendezését a városi k«*p-  
viselőtestülettel is elfogadtatta, és hogy miután 
ezen sorsjátékra nézve a további intézkedéseket 
megtenni ugyancsak a t. czikkiró ur es elvtársai 
(kik között nem tagadom magam is helyt foglal.»ki 
hatalmaztattak fel a városi képviselőtestület által, 
épen czikkir«» és városi képviselő ur volt az. ki az 
ö r e g m a g i s z t r á tus befolyását ezen int«*zke-  
désekben egészen kizárni vélte, mely véleménye s 
illetve indítványa el is fogadtatván, ez 'így öreg 
magisztrátus hatáskörén kívül, a czikkir«» urnái 
alszik csendesen.

A helybeli á 11 i tó 1 a go sa n jogosult serfőző 
társulat (képzeleti kiváltsággal felruházott 80 vá­
rosi ház) által elhaszonélvezett szesz- es pálinka­
mérést illetőleg, czikkiró ur által felhozottakat nagy 
részben osztom, mert nem tagadom, magam voltam 
az. ki ezen ügyet a sirokai „Közlöny" 18&4- ev' 
14 és 15. számaiban, eredeti királyi kiváltságle­
velek egész tartalmának közlésével élesen szellőz­
tettem s a város mint földes ur, kizárólagos ital­
mérési jogát (hova egy érvényben lévő kúriai 
döntvény szerint a serfőzés is tartozik) minden bi­
torlás ellen hathatósan védelmeztem: magam vol­
tam az. ki. mint megbízott közeg, ezen állítólagosán 
jogosult serfőzőtársulat áltál a varos tulajdonát 
képező majorsági telepen jogtalanul nyitott pálinka­
mérést beszüntettem s a 8 trtnyi Il-odtokulag is 
helybenhagyott bírságolásban részt vettem. Osztom 
a czikkiró urnák ezen társulatot illető nézeteit még 
azért is. mert az ügyet tisztázni a városra nézve 
égető szükségesnek tartom. Az öreg magisz­
trátust e tekintetben hiba nem terheli, mert 
ezen, jelenleg a város anyagi érdekeit oly nagyon 
csorbító állapotnak oka nem a mostani, hanem az 
1835—44. évi öreg érdekelt magisz­
trátus haszonleső ö n k é n y e s, j o b- 
b a n m o n d v a zsarnok eljárás á b a n 
keresendő. E tekintetben a városi ügyész is a tár­
sulat állítólagos jogait, tagadó véleményt nyújtott 
be. az ügy fontosságánál fogva azonban annak 
közgyűlési tárgyalásához szakképzett előkészület kí­
vántatik.

Gyöngéd viszonyunk utóbbi programul pontja 
elszéditett. Egyébiránt megígértem, hogy elutazom; 
és el is utaztam, ha nem is még az este, de másnap 
már Londonban voltam.

0 a Regent-Park közelében lakott. Pusztán 
ajtajának látása is megfélemlített. Hogy ajánljam 
én fel neki szolgálatunkat, tizenegy franc-kai zse­
bemben ? De mégis beléptem; mily gyönyör volt 
hallanom : nincs otthon !

E pontban megnyugodva, több mint egy 
félóráig az ő utczájában sétálgattam, aztán betértem 
egy olvasó terembe s egy levelet irtani h o z z á. 
egy oly levelet, melyről semmiféle epitheton nem 
nyújthat fogalmat ... ezt elvégezve, visszatértem 
oda, a honnan jöttem.

A hírneves férfi válaszra érdemesített. Néhány 
udvarias s igen okos sort intézett hozzám, a mi 
azonban nem akadályozta Janet abban, hogy 
engem meg ne vessen . . . En tehát nem láttam 
ő t — ő tehát csalatkozott bennem — én áruló 
lettem !

* *
*

A kis leány aztán arról álmodozott, hogy «» 
maga fogja a nagy magyar diktátort felkeresni : 
később azonban férjhez ment, ő a büszke, a bátor 
teremtés férjhez ment egy Bond-streeti élelemkeres­
kedőhöz. én pedig visszatértem Francziaországba. 
Túlérzékeny természetem most is meg van es a 
coelibátus angyala még nem sóhajt, hogy kiléptem 
volna zászlaja alól. Tiz év folyt le azóta — mit 
mondok?! tiz évszázad!

Ford. L a d o m é r s z k y Gyula.

Folytatás a mellékleten.
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Melléklet az ..Eperjesi Lapok“ (1885-iki) 14-ik számához.

A t. czikkiró ur által, a városi ügyek zök­
kenő menetet illetőleg felhozottakat csak azzal iga­
zítom. hogy Kis-Szelien ugy népességi, mint anvagi 
szempontokból véve nem azon város, hol az ügyek 
gőzerővel inteztethetnének el: megfelel azok elintézése 
az eddigi szelesebb parlamentáris rendszer mellett 
is az itteni szerényebb követelményeknek s ha 
imitt-amott a közgyűléseken egy kissé zajosabb 
jelenetek fordulnak elő. azok rövid idő elmúltával 
békés jellegben mosódnak el. különben a rend­
ellenességek megtorlásáról az 1871. évi XVIII. t.-ez. 
• >2. tj-a gondoskodik s ezen §-t mennél ritkábban 
kérnék mindnyájan alkalmazni.

t'zikkirónak többi állításairól majd a jövő 
számban.

K ii 1 ö n f é 1 é k.

I
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Áthelyezés Az eperjesi kir. törvényszékhez 
a néhai Iványi István helyére. Kádas Miklós, gál- 
széesi kir. járásimé helyeztetett át. Simsavmer (>. 
itteni postatiszt pedig a saját kérelmére a kassai 
kir. postaigazgatósághoz lett áthelyezve.

Kinevezések. Beszterezey láván, volt bán­
fai m. kir. p. ii. szemlész. állásáról elmozdittatván. 
az üresedésbe jött szemlészi állásra Krsák Árpád 
Bártfa városának szülöttje neveztetett ki.

Zsidó főrendiek. Egy pesti néniét lap sze­
rint az uj főrendiházba a zsidók közül Lévai Hen­
riket. az „Első M. Alt. Biztosító-Társulat'*  igazga­
tóját fogják kinevezni. Más hír arról beszél, hogy 
l’odrányi Popper is kombináczióban van. Az említett 
nemet lap szerint zsidó körökben nem igen van­
nak azzal megelégedve, hogy Lévai Henriket akar­
ják kinevezni. Azt mondják ugyanis, hogy az első 
zsidó kongresszus elnökét. Holländer Leót ilyen 
esetben nem szabad volna kifeledni. Holländer Leó 
egyike a ..legtekintélyesebb" magyarországi zsidó 
birtokosoknak, a szaltadság-harezban előkelő sze­
repet játszott s jelenleg Eperjesen lakik. Azt is 
hallja különben a nemet kollega, hogy a Holländer 
Leo kineveztetése se éppen valószínűtlen.

Kinevezés Székely Ede helybeli postagya­
kornok a kassai postahivatalhoz I. oszt, segéd­
tisztté. Bodjátiszky Alajos, itteni törvényszéki dij­
unk pedig a helybeli postahivatalhoz gyakornok­
jelöltnek neveztetett ki.

Lábmosás. Dr. Vályi János niegyéspüspö- 
kiink. nagypénteken teljes segédlettel végezte az 
úgynevezett lábmosást. A 12 apostolt 12 papnö­
vendék képviselte.

Színház. Csóka Sándor színtársulata már 
egynéhány nap óta városunkban tartózkodik. Ma les/, 
az első előadás, mely alkalommal Jókai Mór „Az 
arany ember*  cziinfi színdarabja keiül előadásra. 
Hogy Csóka társulata a kor színvonalán áll. és pé­
tiig úgy a színi személyzet, mint repertoir dolgá­
ban. arról alkalmunk volt már tavaly meggyőződ­
nünk. Nemcsak a legjobb reményekkel, hanem ki­
tűnő társulattal is jött közénk az igazgató ; erősen 
hiszszük. hogy városunk műpártoló közönsége pár­
tolni lógja a kitűnő társulatot.

Aiispáni ebéd. Múlt vasárnapon hivatalos 
ebéd volt a megyei alispánnál, melyre a katonai 
és Imreaukratikus világ főbbjei meghivattak. A sze­
retetreméltó háziurnái igen kedélyesen folyt le úgy 
az ebéd. mint az egész délután, sok szép toaszt 
mondatott el az magától érthető. Dr. Schmidt 
Gyula városunk képviselője az alispánt és a tör­
vényszéki elnököt éltette, az alispán a katonai és
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Nagyböjti csevegések a magyar nők 
eredetéről és jogállapotáról.

Irta és a „Széclienyi-kör“-ben felolvasta: Sztankay László.

(Folytatás.)

E rövidke eltérés után ismét felfogom érte­
kezésem rendes fonalát s áttérek a hajadon leányok 
azon v irágesoportjára. mely a „menyasszony“ 
elnevezés koszorújába vau fonva.

A menyasszony á t m e n e t e t képez a haja­
don leányról az asszonyra, a szónak tág és szoros 
értelmében. Hogy mily örömteljes minden perezenete 
emez átmeneti időszaknak, csak az képes felfogni, 
kinek már ott ragyog vagy ragyogott rózsás útján 
az a végtelen boldogságot magába szorító karika, 
mely zálog- vagy felpénze a leendő házasságnak. 
(.»Iván állapot az, mint a milyenben a szavazás 
folyása alatt van az a megyei tisztviselő, a ki már 
kandiilácziója előtt is biztosra fogta megválasztatását.

Körülbelül ez lesz az a hetedik régió, mely­
ről a költők öntledeznek. mely állapotban a meny­
asszony nem ismer semmi törvényt, nem követel 
semmi jogot az egy üdvözítő szerelmen kívül. A 
vőlegény is boldog, csak az a váltó-lejárat ne 
volna!

Sajnos azonban, hogy a véges földön nincs 
fantázia, melynek a maga profán oldala nem volna 
meg. így vagyunk itt is. A hetedik régióba, hol 
aranyhaju tündérek fűidének a gyémánt kavicsos 
>sermelyekken, belevegyül a prózai „hozomány*  
s „jegy ajándék kérdése is. A menyasszony­
nak amazt övéitől, emezt leendő férjétől van joga 
követelni.

Rendesen megadatik mindkettő, bármily cse­
kély alakban is. még akkor is. ha Hvmen úrti egv 
tarisznyából kettőt varr össze I 

hnrokratia jelen volt főnökeire emelt“ poharát : 
l’alugyay (¡tisztái törvényszéki elnök nagy hatással 
toasztirozott az alispánra. Kubinyi Aurél az alispán 
édes anyjára, l’aliy Mihály m. főjegyző a távollevő 
főispánra s katonaságra. Unka Róbert ezredes az 
alispánra. Kubinyi Albert dr. Sehmidt Gyulára stb. 
Ebéd után kedélyes társalgás folyt az alispán 
termeiben.

Az. idei hasvéti ünnepek alkalmával 
az a ritka eset fordult elő. hogy négyféle vallásfe­
lekezet husvétja volt egy napon. A katholikusok 
husvetja ápril 5-ére esett s e napon van mimikét 
vallásfeiekezotü görögök’' és a zsidóké is. Az iz­
raeliták Pessachja kiilömben már múlt hó 30-án 
kezdődött, azonban S napos leven, ápril (>-áig tart.

Végh Dániel emlékezete. Az eperjesi ág. 
ev. kerül, collegiu innak rósz éve a jelen tanév 
Csak nemrégen helyezte örök nyugalomra tanári 
testületének rektorát az érdemdús Vandrák Andrást, 
s már újabb veszteseget gyászol. Márczius 7-én 
ragadta el a halál ifjabb tanári nemzedékének egyik 
jeleset, Otrokoesi \ égll Dánielt. A boldogult eper­
jesi szegénysorsú iparos szilieknek volt a gyermeke, 
s Eperjesen járta iskoláit is. a theologiai tanfolyam 
bevegezteig. Későbbén Halléban töltött egy evet. 
Különösen nyelvészeti, irodalmi, bölcsészeti és tör­
ténelmi előadásokat hallgatva. I tazásokat tett 
Ausztriában. Németalföldöu. Német- és Franezia- 
országban. Nevelői, házi tanítói állásra Sárosmegye 
előkelő úri családai körében nem volt egy időben 
nálánál keresettebb egyen. Ily minőségben működött 
részint tanulói pályája alatt, részint annak bevégzésé 
után Pillér József. Hódossy Ede. Bujanovics Fri­
gyes, * Bánó József stb. előkelő úri családoknál, 
mindenütt jó emlékét hagyva maga után és széles 
körökben szerezve magának becsülést, Később, már 
mint eperjesi tanár, sárosi előkelő kisasszonyok 
egy egész köret vezette be a magyar irodalom és 
történetének melyebb ismeletebe. ISliS-bail a keZ.s- 
márki lyceum, lS70-ben az eperjesi kollégium Divta 
meg tanárának. Ez utóbbi helyen működött halá­
láig. mint a gyinn. alsóbb osztályának egyik tanára, 
egyszersmint jegyzője volt a kollégiumi pártfogó­
súgnak s a felsőbb tanuló ifjak önképző körének 
a .. M a g y a r t á r s a s á g ti a k is elnöke, veze­
tője. Mint tanár egész odaad” buzgósággal és sze­
retettel oktatta apró tanítványait a tudományok 
elemeire Otrokoesi. kit ritka s ellemű tehetségei és 
sokoldalú alapos tudományos képzettsége nem egy 
akadémiai tanszéknek is valóságos dicsévé tehették 
volna. Már mint gyermekitjú kitűnt kiváló tehet­
ségei. önálló határozott szelleme állal. Kezdettől 
fogva tanár kívánt lenni. Nem elégedett meg azzal, 
hogy az iskolában mindig a legelsők közi’* tartozott, 
neki úgyszólván gyermekkora óta mindig voltak 
privát tanulmányai, melyekbe egész buzgósággal 
elmélyedt. S nem is könnyűjéből válogatott, erős 
szelleme korán élvezhetővé tette reá nézve a nehezebb 
szellemi eledelt is. Tanuló társait meg se lepte 
már, mikor a 7-ik osztálybeli tanuló Otrokoesi 
vidám társaságuktól kiválva, valamely árnyas fa 
vagy bokor tövében Vjscher és Carriere aesthetikai 
müveit olvasgatta. A folytonos önképzés szokás, 
életszükség lett nála élete egész folyamára. Ennek 
köszönhette széleskörű műveltségét, nagy terjedelmű 
(több mint 12 nyelvet, többek közt angolt, fran- 
cziát. olaszt, törököt, arabot felölelő) nyelvismeretét, 
sokoldalú alapos tudományos ismereteit. Különösen 
a nyelvészet, a különféle irodalmak és történetük, 
az aesthetika. a történelem és segédtudományai 

A jegyajándékról jut eszembe, hogy egy 
vőlegény arájának e czimen egy gyönyörű karpe- 
reczet prezentált, melynek fejét Zeiisban boldogult 
bölcs Sokrates uram épen nem a legjobb Iliiben 
álló Xantippe feleségének fotográfiája képezte.

A boldog ara kíváncsian tudakolta az ajándék 
e különös voltának jelentöst’*gét.

— Angyalom ! — magyarázá a még boldo­
gabb vőlegény — ez azt jelenti, hogy valahányszor 
a veszekedés ördöge csiklamlja nyelvecskédet. te­
kints e képre s gondold meg. hogy te is így fogsz 
neveztetni.

E magyarázat annyira sértő volt a meny- I 
asszonyra nézve, hogy faképnél hagyva bölcselkedö 

I vőlegényét, azon pillanatban felcsapott apáezá- 
n a k ! Az ő dolga volt ez különben, csak meg ne

I bánta légyen!
Már pedig csak a házasság az. mely a leányt 

jogi értelemben is asszonynvá teszi. Éppen azért 
szigorú büntetést kellene mondani ama férfiakra, 
kik a házasidettől tartózkodnak és magukat nötelen 
életre önként kárhoztatják. Nem érteni én itt sem 
a papok nőtlenségét, mert ez tisztességes és ma­
gasabb szempontból követeitőlik. se a katonák nőt­
lenségét. mely törvényszerű, se a szegény embe­
rekét. melyet a szükség parancsol reájuk ; hanem 
érteni a szégyenteljes nőtlenséget vagyis az u. n. i 
agglegényekét, kik nőtlenségöket mentegethetik 
ugyan, de meg nem védhetik és a házasságnak 
csupán kötejmeitől félnek. Az agglegények, a 40 
éven felül, a haza üdve és terim’-szettörvénye ellen 
cselekszenek akkor, midőn meg nem nősülnek; 
mert a fértiaknak már természetével forrott az 
össze, hogy keresse a nőket, hogy válaszszon ki 
közölök magának egyet, ki őt szerelmivel boldo- , 
gitsa. házának gondviselője, gyermekeinek anyja és 
oly élettársa legyen, ki legmélyebb és legkedvesebb 
gondolatait megérti, törekvéseihez csatlakozik és

voltak kedvenez tanulni invai. de a természettudo­
mányoknak is mindig nagy kedvelője maradt. A 
Hunfalvv-Budenz-téle magyar nyelvészeti iskola 
lelkes és képzett tanítványát vesztette el benne. 
Igaz ember volt ő a szó legvalódibb értelmében. 
Tanult magának, lelki szükségből, s mert maga 
magáért is szeretni méltónak tartotta a tudományt. 
Es tanult a jövőnek. mert bár, mint a jó katona, 
kötelességének tartotta emberül megállani s egész 
erősei s kedvvel betölteni helyét ott. a hová éppen 
állíttatott, a jövőtől bizonyára remélt és ezen jövő 
érdekében dolgozott ó is. S a mikor már közel 
volt hozzá, hogy tehetségei kifejtésére alkalmasabb 
működési tért foglaljon el, az annyi nemes tulajdon­
nal t'-kes életfát, mely csak néhány év előtt is tör- 
lietlen erejűnek látva sokat, nagyon sokat Ígért, 
harmadeve észrevétlen csak meglepte a halálos kór 
láthatatlan szája. Most, hogy a mindössze 42 éves 
sudár ledőlt, késő volna már emlegetni, hogy meg 
mivé fejlődhetett, milyen bőven gyümölcsözhetett 
volna. Leteszszük kegyeletünk koszorúját az eperjesi 
temető uj sirhalmára. Legyen álma csendes az. 
alatta nyugvónak ! Multis ille bonis tlebilis occidet.

Közbotrány. Van városunkban egy ház, 
melyről a legnagyobb megbotránkozással kell meg­
emlékeznünk. Az illető épület a püspöki palotával 
szemben, a fóutcza s laktanyaiitcza sarkán áll. A 
szomszédok állítása szerint ebben a házban, illetve 
annak emeletén olyan dolgok történnék, melyeket 
a hatóságnak azon módon tüstént he kellene szün­
tetnie. A legelvetemedettebb, kétes hírű nöszeillé- 
lyek gyűlhetve az. honnan világos nappal is oly 
s/.czénák kerülnek a járókelő publikum szemei elé. 
melyek minden jobb érzésű emberben undor visz- 
szatetszi’st szülnek. Közerkölcsisi‘g érdt'kében tigyel- 
meztetjiik az illetékes hatóságot., hogy mihamarább 
elejét vegye e rút állapotnak.

Fizetés emelés. Erről a dologról már jó 
sokat irtunk annak idejében s eb’ggé világosan ki­
fejtésük. hogy csupán a városi két tanácsnok s 
adószed” fizetésének emelese a többi városi tiszt­
viselőkkel szemben nem méltányos dolog. Legújab­
ban a városi közgyűlés Laezk” Rezső pénztári tiszt 
tizetését emelte 50 Írttal : a legközelebbi közgyű­
lésen pedig bizonyosan újra ott lesz a tárgysoro­
zaton egy-két tisztviselőtizetósemelés iránti kér- 
vénv. ugv hogv, epén nem túlozunk, midőn azt 
állítjuk, hogy ez a pont minden közgyűlés 
tárgysoro/.atában benn lesz — mindaddig, inig 
csak valamennyi tisztviselőnek nem fog emeltetni 
a fizetése. A városi közgyűlés igen helyesen cse­
lekednék. ha aprózás helyett egyszerre emelné va­
lamennyi tisztviselőnek a tizetését '.

Nagypénteki kantáté Kohout Lipót. házi 
ezrediink szakavatott, iigves karmesterének müvét 
nagypénteken délután adták elő a plébániai temp­
lomban. A mű igen jól át van gondolva s kitü­
nően hangszerelve. Már maga a bevezetés is a 
fájdalom találó intonirozásával kezdődött : igen si­
került volt a hatodik szám, „a haláltusa" : legna­
gyobb hatást tett s legjobban tetszett a 7. szám 
„a földindulás“, mely befejezés igazán impozáns 
volt.

Házi ezredünkről A hadügyminisztéri­
umtól a <>-ik hadtestparanesnoksághoz oly értelmű 
dispositió érkezett volna, mely szerint az 1-ső 
zaszlóalj Kézsmárkra, a 2-ik Kassára, a 3-ik Kis- 
Szebenbe s a 4-ik Eperjesre át lóg helyeztetni. E 
kérdés a kaszárnya-építéssel szoros összefüggésben 
van. s minthogy a legutóbbi megyei közgyűlés ha.

fájdalmait megosztja vele. Ez okból a nőtlen élet 
már a régi világban bizonyos hátrányokkal volt 
összekötve. Görögországban Plátó törvénye azt 
rendeli, hogy minden férfinak 35 éves koráig meg 
kell nősülni. Különben pénzbírságra Ítéltetik, becs­
telennek nyilvá ittatik és arra köteleztetik. hogy 
hatósági felügyelet alatt minden télen körben fut­
kosson a nyilvános téteken és magára gúnyverseket 
énekeljen. A rómaiaknál pedig azzal büntettettek 
az agglegények, hogy igen magas nőtlenségi adót 
fizettek, végrendeleti örökösök nem lehettek és 
semminémü javaikról nem intézkedhettek.

Legközelebb gróf Szapáry, a jelenlegi pénz­
ügyminiszter. vállalta magára a nőtlen férfiak meg­
büntetését. javaslatában elrendelvén, hogy 1885. 
január elsejétől kezdve a nőtlen tisztviselők csak 
8 százalék, a nősek ellenben 15 százalék drágasági 
pótlékot élvezemlnek, kijelentvén ez által, hogy a 
nős férfiak 15 százalékkal érnek többet a nőt­
leneknél.

Hogv mily jogai vannak az asszonynak ura 
házában, azt a legvilágosabhan mutatja maga a 
teles é g elnevezés, magában foglalván azon elvi- 
tázhatlan értelmet, hogy a férj s hitvese csak együtt 
véve teszm k ki egy egészet, csak kettőjük együttes 
akarata a valóságos akarat. — szóval a miben a 
férj részes, abból a felerész bizonynyal jogosan a 
menyecskét illeti meg.

Hanem hát itt is találkozott filozófus (no ez 
is biztosan agglegény lehetett), a ki egészen ellen­
tétes irányban magyarázza a feleség szót. A 
szofista ugyanis azt mondja, hogy a feleség nem 
egyéb mint feles ég. az az olyan mennyország, 
melyre egyáltalában semmi szükségünk: avagy 
olyan birtok, melynek a fele is elég arra, hogy 
birtoklását örökre megunjuk.

(Vége köv.)

eten.



vertek tol. Gyönyörködtünk annak látásában, mert 
ez a ritkaságok közé tartozik, de életét megmentő 
az országos vadásztörvény, mely az őzbak lövését 
csakis április 1-től engedi meg.

Hazafi Veray János Kis-Szebenbeu. 
Kis-szebeni levelezőnk írja: Hazafi \ eray János 
városunkba érkezett s a gyermekek seregei közt 
nagy tetszésre tett szert tarka-barka megjelent sével. 
Múlt hó 28-án egy pár úri ember nem lévén egé­
szen tisztában önmagával, az itteni sörcsarnokban 
egy kis légyottot rendezett, melyre koszorús köl­
tőnk is hivatalos vala. hogy kitüntetéseit átvegye. 
Ezen alkalomnak azonban legjobban örvendett a 
sörmérő. mert sok sör fogyott el. Az itteni dalarda 
különféle kitüntető formalitások mellett az ünne­
peltet felkoszoruzván, egy a medve-rendhez ha­
sonló ordót akasztott a nyakába, minek az szer­
felette örvendett s komolyan' vette a nagy kitüntetést. 
A tisztelt urak azt hiszik, hogy ők bolondoznak 
vele: sokan azonban igen helyesen úgy okoskod­
nak troubadourunkról, hogy tulajdonkepen ő tart 

l bennünket bolondoknak.
Magyar kivándorlók sorsa Ameriká­

ban Szomorú hírek érkeznek Amerikából a ma­
gyar kivándorlók sorsáról: a magyarok (totok)ren- 
desen nemcsak nyelv- és helyismeretek nélkül, de 
pénz nélkül is érkeznek amerikai földre es ennek 
azután az a következménye, hogy az u¡világon tel­
jesen elkallódnak, maguknak és másoknak terhére 
válnak és a legjobb esetben visszakerülnek regi 
hazájukba. így a február 15. és 16-án New-) ói kba 
érkezett hamburgi hajókon számos magyarországi 

i tót bevándorló is jött, kik közül 45-öt, kiknek egy 
: cent sem volt birtokukban, visszatartottak a Castle 
i Gardenban, honnan a legközelebbi hajóval vissza­

indították őket hazájukba. Ép igy járt másik busz 
magyarországi tót, a kik február 25-en érkeztek 
ide a . Wesphália- nevű német gőzössel s kik 
26-áu az , Eider" gőzössel kénytelenek voltak vissza­
indulni.

Dite Venczel táiiczinester Bártfa váro­
sában a táneztanitást már befejezte s a próbabált 

I f. évi áprilban fogja megtartani. Az utolsó táncz- 
óráját t. évi márczius hó 28-án tartotta, mely al­
kalommal a fiatalság, nem zavartatva a böjt által, 
zongora-hangszer mellett nagyon jól mulatott egész 

| 11 óráig. A bártfai intelligenczia nagyon megvolt 
elégedve tanításával, tetszett a franczia négyes, ma­
gyarkor, továbbá a körtánezok, de különösen Qua- 
drille noblesse. Dite Venczel jó táiiczinester, de 
van egy nagy hibája: nem tud semmiféle fegyel­
met tanítványaival szemben fentartani. Legyen sza­
bad csak egy esetet említenünk, mely márczius hó 
21-én este 8 órakor történt. Ugyanis a tánezmes- 
ter két csoportban tanította vállalkozó szellemű ta­
nítványait. és pedig este 6 órától fél 8-ig tanultak 
a kisebbek. 8 órától 10-ig a nagyobbak. A kiseb­
beket néző publikum ott maradt még nézni a na- 
gyobbakat is. a midőn már a kisebbeknek a táncz- 
órájuk elmúlt, s akkor történt, hogy N. N. fiatal 
tanoiicz annyira megfeledkezett magáról, hogy a 
jelenlevő néző-publikum ellen kikelt, távozásra hívta 
fel. Természetes mindenki szedegette holmiját, hogy 

i haza menjen : erre lejött a táiiczinester is. s akkor 
a szóban lévő fiatalember a táiiczinester ellen is ki­
kelt. mondván, ..micsoda rendet tart ön. mikor én 
megalkudtam önnel, hogy egészen külön órát fog | 
adni nekem" : szinte hihetetlen, hogy a tánezmes- 
ter úr katona volt. (R)

Berzevicze vidékén az őszi vetés majdnem 
teljesen megsemmisült: későn volt vetve, mert e 
vidéken a krumpli kiásása után szokás az őszit 
vetni: jött azután a nagy hó, anélkül, hogy a föld 
megfagyott volna s igy történt, hogy a vetés ki- ■ 
pállott. 4—6 köblös táblákon egyetlenegy kis nö­
vényt sem lehet, még nagyitó üveggel sem fölfe­
dezni. Bizony szomorú kilátások !

A.-Szalókon él egy most 75 éves ember, 
ki még életében húst nem evett. Egy ember biz- [ 
tatására, hogy kóstolja meg egyszer a húst is. azt 
felelte, hogy akkor rögtön meghalna. Csoda-e. ha 
az ilyen ember kivándorol Amerikába s ott húst 
kapván enni, azt irja rögtön övéinek haza, hogy ő ott 
jobban él hétköznap, mint a papjok husvét első i 
napján.

Gyújtogató. Múlt hó 27-én éjjel kigyuladt 
Varjúfalva határában a mezőn Fekete Ferencz ot­
tani birtokosnak mintegy 80—UH) mázsa lóherét 
magában foglaló boglyája és teljesen elégett. Teg­
napi napon megjelelnek a helyszínén a raszlav iczai 
csendőrök s a gyujtogatót Bakalyár András pász­
torának személyében ki is nyomozták s azonnal le­
tartóztatták ; onnét bekísérték a girálti járásbíróság 
börtönébe.

Akasztófavirág. Múlt lió 31-én Somogyi j 
Kálmán nyirjesi földbirtokos ebédre a mezőről haza 
felé menve, észre vette, hogy egy kert kerítésén j 
keresztül valami fehérük. Minden gyanú nélkül a 
dologról megbizonyosodni akarván, áttekintett a 
kerítésen s látta, miként egy 15—16 éves paraszt­
im nadrágszijával fölakasztva függ megdőlt hely­
zetben egy szilvafa-galyon. Legelső dolga volt a 
nadrágszijat a szilvafa gályáról eloldani s a fint. 
ki már fuldokolt, életre hozni. A fiú már tökéle- j 
tesen fekete volt arezban s csakis hosszabb dör­
zsölés és rázás után sikerült őt élethez hozni. A 
fiú magához térvén s tette oka iránt kikérdeztet- ' 
yen, azt mondá, hogy kissé bepálinkázott, tehát 
félt szüleitől s emiatt akart öngyilkos lenni. Ezen 
felelet után fájós nyakkal bár, de vígan elfutott.

tározatilag kimondta, hogy a kaszárnyát áldozatok 
árán is föl kell építeni, remélhető, hogy a Boszni­
ában lévő összes katonáink Eperjesen lesznek el­
helyezhetők.

Befásitás. Örömmel értesültünk, hogy vá­
rosunk főutczájának befásitása folytattatni lóg. Az 
illetékes bizottság ugyanis legközelebb elhatározta, 
hogy a két fasort. — mely főutczánk egyik legszebb 
díszét fogja képezni. — a városháza, illetve a tör­
vényszéktől felfelé a Király-féle házig meghosszab­
bítja. E végből már meg is lett rendelve 70 drb. 
Robinia bessoniana. A városi hatoság ritkán csele­
kedett tidvösebb dolgot, mint akkor, midőn a befá- 
sitás eszméjét megpendítette. Csak aztán mihama­
rább teljesen valósulna is az eszme!

Utczasöprés. Rendezett tanácsú varosunk 
kezd rendessé lenni. A nagy reformokat leg­
először is azzal kezdte meg. hogy az utczákat ren­
desen seperted. csakhogy mindig olyankor, midőn 
a közönség javában járkál. Azt körülbelül később 
fogják belátni az illetékes körök, hogy az utczákat 
vagy kora reggel, vagy későn este kellene seper- 
tetni: ekkor nincs sétáló puplikum. a ki a felka­
vart port elnyelje. De ha máraz utczasöprök kom- 
moditása úgy kívánja, hogy a tisztítás minden áron 
nappal történjék. — nem ártana először megön­
tözni az utczákat s csak úgy hozzáfogni a söpréshez, 
mely bizonyára nem burkolná annyira porfelhőbe 
a járókelőket, mintha csak szárazon eszközöltetik. 
Városunk lakói tildéinek érdekében figyelmébe ajánl­
juk a v. kapitányi hivatalnak eme. a városi seprők 
czelszeriibb s rendszeresebb kezelését czélzó sze­
rény sorainkat.

Czeillétlie. A legközelebb megtartott városi 
közgyűlésen szőnyegre került a ezeméthei fürdő 
részvénytársulat igazgatóságának kérvénye is. mely­
ben a haszonbéri szerződés meghosszabbítását kér­
ték. A társulat a jelenlegi szerződés értelmében 
még 8 évig bérli a fürdőt, a beadott kérvényben 
pedig ujabbi 32 évet kértek, melylyel együtt tehát 
a fürdő 40 esztendeig maradt volna a társulat ké­
zében. Nevezetes, hogy a társulat — mely, őszin­
tén bevallva — igazán virágzásra emelte a czemé- 
thei fürdőt, a bérházat is akarta kiépíttetni 8600 
írton s a közgyűlés mégis elvetette az ajánlatot. 
A társulat ily jó a karatta 1 szemben igen okosan 
cselekednék, ha a maga rizikójára tenne befekteté­
seket Czemethén. mert az előzményekből következ­
tetve. több mint valószínű, hogy a befektetett tőke 
búsásan meghozná a kamatokat.

Kuriózum. Hát biz' ez még ennél is több. 
A mai czivilizált században történt meg. hogy Sá­
rosvármegye Szent-Imre községében lakó Károlyi 
László földbirtokos 43. mond negyvenhárom ké­
mény krajezárt tevő ad ó h á t r á 1 é k á t a kincs­
tár nevezett úri ember birtokára zálogjogilag be- 
kebeleztette. még pedig mint fő- és mellék­
jelzálogot! Nevezetes dolog, hogy a rémitő 
adóhátralék bekebeleztetése végett egy kérvényt, 
két Jelzetet s kel kimutatást kellett megfogalmazni 
s lekörmölni. Ennél hasznosabb dolgokra is lehetne 
fordítani a drága időt, annál is inkább, mert Ká­
rolyi ur. kinek valószínűleg tudomása sem volt 
ezen nagy adósságról, nyugdijt húz az itteni kir. 
adóhivatalnál, hol igen könnyen el lehetett volna 
számolni a 43 kemény vasat!

A sebesi nid. Említettük annak idejében, 
hogy a megyei törvényhatóság felhívást intézett a 
városi hatosághoz, hogy a sebesi utón levő s Szék­
esén keresztül vezető híd kiépítéséhez Eperjes vá­
rosa is járuljon hozzá valamivel. A legutóbbi vá­
rosi közgyűlésén e tekintetben két indítvány ter­
jesztetett elő. melyek elseje szerint a város magára 
vállalja a Ilid padlózatának kiépítését s mindenkori 
fenntartását, ami minden 3 évben 1360 forintjába 
kerülne; a második szerint a város kötelezi magát 
a Ilid két mezejének (összesen 6 mező lesz) kiépí­
tése s fenntartására — 2800 frtnyi költséggel. — 
A közgyűlés az elsőt fogadta el.

tj Üzlet. Szakács Zsigmond üveges e na­
pokban nyitotta meg jól felszerelt üveges-üzletét a 
( ollegiumban. A fiatal, törekvő kereskedőt ajánljuk 
a közönség pártfogásába.

Lépre került A közelmúlt napokban vá­
rosunkban egy — körülbelül 21—23 éves — zsidó 
ifjú, állítólag beteg anyja s kiskorú testvérei javára 
kőin öradományokat gyűjtött. Molnár József névre 
kiállított gyűjtőivvei, mely mellett egy — a mako- 
viczai szolgabirói hivatal pecsétjével ellátott bizo­
nyítvány is ékeskedett. Egy városi rendőr az ipsét, 
mint gyanús egyént, bekísérte a kapitányhoz, hol 
töredelmesen bevallotta, hogy Geschwind Jakabnak 
hívjak, roskoványi születésű s m.-jakabfalvi illető­
ségű. A svindler Geschwind urat, minthogy a bi­
zonyítvány is hamisnak bizonyult, azonnal átszol- 
galtatták a kir. ügyészségnek.

Gyászhir. Özv. dezseri Tuláts Józsefné szül, 
zólyomi Glos Mária és unokái: tömöri Papp Ödön, ' 
hrxina es Imre többi rokonai nevében is mélyen 
szomorodott szívvel jelentik forrón szeretett uno­
kája, illetőleg testvérüknek tömöri Papp Maris- i 
k a n a k rövid szenvedés után éltének 14-ik évé­
ben. ioly-o évi márczius hó 31-én délután 1 órakor 
történt kimultat. A boldogult hült tetemei folyó 
évi április ho 2-án délutáni 6 órakor lettek a róni. . 

. L i^' laz szerta íasa* szerint az eperjesi r. kath. 
sirkertben örök nyugalomra helyeztetve.

Életmentés. Múlt hő 19-én vadászat volt 
a kunmai uradalomhoz tartozó erdőségekben, mely 
ulkalommal a kutyák egy hófehér szőrű őzbakot

Érdekes döntvény. Pozsonymegyénél elő­
fordult eset alkalmából a kereskedelemügyi •minisz­
ter rendeletileg kimondotta, hogy »mézes k a- 
I á <• s készítmények nem tartoznak az élelmi 
czikkek köze, s igy azokat a bábsütök üzletük he­
lyén kívül, hetivásárok alkalmával el nem árusít­
hatják A méz ellenben élelmi szernek tekintendő 
és mint ilyen a hetivásárokon bárki által is áruba 
hozható.

Megkerült Derzsák. helybeli kötélverő 4 
éves kis fia, kiről lapunk múlt számában azt irtuk, 
hogy elveszett, megkerült. A kis gyermek — nem 
tudni mi módon — az újvárosba tévedt a czigá- 
nyok közé, hol nem ismervén senkit s azonkívül 
még beszélni sem tud. mintegy négy napig kó­
borolt.

Toloncz . A városi kapitány Soltész Zsu­
zsanna. szepesváraljai illetőségű, helybeli szakács­
nőt rossz magaviseleté miatt városunkból toloncoz- 
tatta. Igen helyesen, irtani kell a gyomot.

Elveszett kutyák. Menesdorfer Gusztáv, 
bártfai lakosnak még múlt hó 22-én veszett el két 
vadászkutyája Benedikócz község határúban — s 
máig sem került elő. Az egyik . Ripaj“. a másik 
,. Bilidéi"4 névre hallgat. A kóborló kutyák hatósá­
gilag nyomoztatnak.

Vesztegzár. Gróf Dessewffy Dénes szedi- 
kerti uradalmában a juhállományra — amennyiben 
185 drb juh körömfájásban szenved — a veszteg­
zár hatóságilag elrendeltetett.

A mai idők mérlegé. Ha egy nagy ur 
vétkezik, azt mondják rá „ember“; ha ellenben a 
a szegény ember botlik. mindjárt „gazember“ a 
czime.

Előfizetési felhívás a Magyar Lap“ cziinii 
politikai, közgazdasági és társadalmi napilapra, az 
országgyűlési antiszemita-párt közlönyére. A felhí­
vásból a következőket adjuk: Pártunk a hazában 
tényleges többségben van. Szükséges tehát, hogy 
e tényleges többséget formai többséggé is tegyük, 
a mi pedig csak pártunk országos szervezkedése 
utján érhető el. E szervezkedésnek pedig első fel­
tétele. hogy elvbarátaink a hazában tömörüljenek a 
pártnak közlönye körül, a melyben a jelszavak 
időnként kiadatnak, a mely védő karjait kiterjeszti 
pártunk minden mozgalmára az ország bármely 
félreeső részében, s a mely mintegy közös találko­
zási helye összes elvbarátainknak az országban. — 
A . Magyar Lap4 előfizetési ára: egész évre 14 frt. 
félévre 7 frt, negyedévre 3 frt 50 kr.. egy hóra 1 frt 
20 kr. Az előfizetési pénzek (legczélszerübben 
postautalvány utján) a „Magyar Lap“ kiadóhivata­
lához. Budapest, VIII. Vas-utcza 13. sz. küldendők.

Bornemisza Ádáin. a bártfai választókerület 
képviselője s kormánybiztos a Bártfán létesítendő 
vasút miatt múlt héten meglátogatta városunkat: 
tiszta bizonysága annak, hogy mennyire érdeklődik 
a képviselő úr Bártfa városának előre való haladás 
s virágzásán ; miért is nagy köszönettel tartozunk 
neki, de különösen ha meg lesz a vasút.

Állami posta. Bártfa városában az állami 
postának már folyó évi ápril hó 1-én kellett volna 
megnyílni, de. mint tudomásunkra jutott, Biringer 
m. kir. postaigazgató csak ápril 8-án jön Bárttára 
a kiszemelt postai lak megvizsgálására. Postai la­
kul van kiszemelve a Rapaport-féle ház. de tudo­
másunk szerint ezen épület nem alkalmas postahi­
vatal részére, mert a postakocsi az udvarba nem 
mehet be sehonnan a pitvar szűke miatt. Jó lenne 
alkalmasabb épület után nézni.

Udvarias kerti gazda. A közeli napokban 
két fiatal ember kiment a kálváriára ibolyázni. 
Többek közt egy a kálvária alatt fekvő szénás 
kertbe is beléptek, hol szintén keresték a tavasz 
szerény hírnökét. A tulajdonos azonban — kit nem 
láttak — egész durván figyelmeztette őket ékes 
nemet nyelven, hogy „távozzanak, különben meg- 
zálogoltatja őket!- Bizony nem nagy műveltségre 
mutat a sógor stylusa. de még vendégszeretetre 
sem ám! ,

Felhasználta az alkalmat. Hricz Zsu­
zsanna, plavniczai lakosnőről szól az ének, ki múlt 
hó 20-án, midőn estefelé keresztül ment Zieg 
Izrael ottani szatócs boltja mellett, nagyon is hamar 
észrevette, hogy a boltban nincs senki. Az alkal­
mat hasznosan akarta felhasználni, csöndesen 
sompolygot be a boltba, kihúzta a pénzes fiókot, 
belemarkolt a pénzbe s aztán futásnak eredt. A 
szomszéd szobában lévő kereskedő az ajtó csappa- 
násra tüstént a boltban termet s látván a kihúzott 
fiókot, mindjárt tisztában volt a helyzettel s utána 
szökött a tolvajnak. Megfogni, meg nem fogta 
ugyan, hanem azt jól látta, hogy melyik házba 
ment be. Rögtön a bíróhoz ment, kinek H. Zs.( be­
vallotta, hogy ő követte el a lopást. Az ellopott 
17 frt 5 kit meg is találták nála.

. y.esze<l«lmes ember. Fuksz Lajos Mihály, 
bártfai illetőségű lakost megyeszerte csavargónak 
ismerik, ki daczára annak, hogy abszolúte semmi­
tele foglalkozása nincsen, bőven költekezik s igen 
jól él. A csendőr-őrjárat egynéhány nap előtt 
Sebes-Kellemesen kérdőre vonta a könnyüvérü 
em ért, hogy honnan pénzel? minthogy pedig F. 
L. nem tudta kimutatni, mint a közbiztonságot 
veszélyeztető egyén, rövid utón az eperjesi kir. 
járásbírósághoz kisértetett be.

Tűzvész. Freimann Izidor, sebesvára' jai 
korcsmáros (a gr. Wengerszky Hugó bérlője) múlt 
hó 19-én egy régibb idő óta lakatlan szobát me- 
szeltetett, mely hogy minél hamarább száradjon



következtetésre jutott, hogy ha az. apa es anya 
szemei ugyanazon színűek. a gyermekeknek leg­
alább ss ’ „ka a szülék szemeit oröklik. 12" ,,-nál el­
lenben eltel’ a szem a '/.ülőkétől. Illeg pedig ded- 
szitlek vagy valamely közeli rokon szemei után 
indulva. Ha az. apa szeme világos, az. anyáé sötét, 
a gyermekek 53°0-ka az. apa szemeit örökli. 4< 
az anváet. De bebizonyított tény t'andolle '/.elint, 
hogv több sötét szemű Icánv es asszony van a 
föld kerekségén, mint b i ti : körülbelül 49. 15 koz­
tok az aránv s igy ha minden nemzedéknél 4 „- 
kai növekszik a sötét szem. idővel mindenesetre 
nagv súlyt lóg nyerni s ha a kék szemű lányok 
következetesen nem kék szemű legényekhez, mennek 
nőid, KM*  év múlva nagy ritkaság lesz a kekszem.

A „The (iresham“ életbiztosító társa­
ság az. 1SS4. évi június 3O-án lejárt 3t»-ik iizlet- 
e\rol az |ss|. e\ i deezember 11. tartott kozgyide- . 
seii felolvasott jelentés '/érint a múlt év üzleti ered­
ménye igen kedve/.o volt, a mennyiben <310 biz­
tosítási ajánlat nvujtatott be i’>3 ',<92.27.> trank ere­
jéig. meívek közül i>2<»4 ajánlat .»4.9 • 9. >*«.»  trank 
összegről elfogadtatott s a megteleló kötvények ki­
állíttattak. A díjösszegből levonván a V isszbiztosi- 
tasokerl fizetett dijakat 1 < I trankra i ngott,
mibe az. első üzletév 1 ,934.4.»3 Si> trank dijai is be 
vannak számítva. A kamatszámla 3.44^.37(1’21 
ii ankra rugóit s a társaság ev i bevetelet I «.134.22<í’(•.> 
frankra emelte. A társaság a mull évben fi. 124.323 23 
trank életbiztosítási összeget fizetett ki. Ivihaza<i- 
tási és vegves szerződésekre, melyek határideje le­
járt 2.N7O.Í77 i>(» ti kot fizetett ki. szerződések visz- 
szaváltására pedig 1.144.1OS sr> ti kot (ordított. A 
biztosítási alap 3.712.522’19 tikkal emelkedett. Az. 
aktívák az. üzletév végen s7.2s4.42O tikra ingtak. 
Ez. össz.eállitásnál a vételárral felvett értékek érték­
többleté lielll Vetetett tekintetbe, Iliivel ezek a/, ér­
tékek nem realizáltattak s igy azonnali nyereség 
forrásnak sem voltak tekinthetők. Ez. ertektölddet- 
nek nagv fontossága van. mert konzolidálja ama 
garaneziákat. melyeket a társaság nyújt. A társa­
ság tokebctektote'ei a kővetkezők: 1.1 >21.9. • i ,.>o 
frank angol állampapírokban. 1.<>*¡1.437 ’39 frank 
az indiai és gyarmatok kormányának értékpapírjai­
ban.Hí millió ¡»35.290 S3 frank más államok érték­
papírjaiban. 1.<‘>OO.14S’2 frank vasúti részvények­
ben. elsőbbségekben es biztosító t értekekben. 
25.4<»♦».;”> 10’52 frank vasúti és más kölcsönkötve- 
nvekhen. 14.453.17 Sf >5 frank ház.hirtokokban. ini- 
liez a társaság becsi es budapesti hazai tartoznak. 
12.O42.4SS-SIÍ frank jelzálogokban es 13.S03.40S’23 
frank más biztosítékokban.

ki. a rósz csövű kályhába oly nagy tüzet rakatott, 
hogy a láng felcsapott a padlásra, az. ott levő széna 
tüstént ineggyiiladt — s a szerencsétlenség készen 
volt. Ezen vigyázatlanság folytan leégett a korcsma­
épület. hozzátartozó két istálló s csűr, azonkívül 
még 3 gazdának a háza s istállója. Az összes kar , 
mintegy 2400 irtot tesz.

Á virágok színe. Linné azt mondja hogy 
a virágok izét megjelöli azoknak színe. A sárga 
virágok ize koséin, a vöröseké éles-savanyú, a zöl­
deké1 alkalikns. Ingsószerii. a halványsárgáké ha­
tározatlan. a tehereke túlságosan édes, a feketoke 
émelygést keltó. A sárgaszin általában a legközön­
ségesebb. a fekete a legritkább virág-szín, a melv 
voltaképeni színét csak teljes kifejlődésekor éri el.

Nagy bátorság A mostani postasikkasztó 
világban nem mindennapi bizalomról tesz tanú­
ságot az a megtörtént eset, a melyet szemtanú 
állítása után elmondunk. Egy előkelő úr. a p >sta- 
sikkasztásokróli beszédközben, védelmébe vette a 
magvar postát s állításának bebizonyítására foga­
dást ajánlott tel. me v el lett fogadva. Az illető 
töiir ugyanis egy igen értékes drágaköves gyűrni 
vásárolt s azt egy egyszerit kros bélyeggel el­
látott ltoritékba tette s a kassai postaigazgatóság 
területen időz’» családtagjának nevére ezimezve. 
egv levélszekrénybe dobta. Megjegyzendő, hogy a 
borítékon e szó is rajta állott: minta“. Deniqiie
a gviirú Budapestről czimzett kezelte/, jutott s a pos­
táink iránt rendületlen bizalommal viseltető tóiir 
megnyerte a fogadást.

Egy ember lerészegedvén. egy itteni 
korcsmában elaludt. Midőn felébredt, magához szó­
lítja a pinezért: „Mit tizetek?" -Négy litert' 
volt a féléiét. — „Hogy, hogy" — csodálkoztak a 
kijózanodott vendég — „hiszen az én gyomromba 
csak három liter fér.“ — Látom. Azért szállt a 
negyedik a fejébe, mert már nem fért a gyomrába’ 
válaszoló a pinczer.

Házasság Amerikában Mind a kettőn 
egy gyárban dolgoztak. A térti a nőt s a no a tértit 
csak úgy látásból ismerte. A férfinak nem volt 
kifogása a nő s a nőnek sem a térti ellen. De a 
nő nem gondolt mindjárt a házasságra. A térti, az 
i* ren. Egyszer meghívta a nőt egy kirándulásra. A 
nő el is ment. Ekkor a férti rábeszélte, hogy men­
jen hozzá feleségül. A nő megtette. Ez vasárnap 
történt. Hétfőn a nő családjában nagy munka volt, 
de a nő a helyett, hogy ebben segitett volna, cso­
magolt és igy szólt anyjának: „Férjhez mentem. 
Férjemmel a vendéglőben fogunk lakni. Isten ve­
led!" Es eltávozott. Egy hét múlt. A férj félté- 
kenykedni kezdett és feleségét a reggelinél arczttl 
ütötte. Az asszony nem sirt és el sem ájult. Nyu­
godt maradt. De nem ment el a gyárba. Férje tá­
vozott. Midőn ebédre haza tért, a vendéglő előtt ko­
csi állt. A bakon meglátta felesége bőröndjét és 
holmiját. Épp akkor lépett ki az asszony is. „Hová?" 
kérdezte a térj. „Haza anyámhoz“, viszonzá fele­
sége. „Ki van fizetve a kocsis?" kérdezte a férj. 
„Nem volt a feleség válasza. A férj szó nélkül 
fizetett. — „Isten veled" tévé hozzá. — „Isten 
veled" feleié a nő és távozott. A férj időveszte­
getés nélkül ebédhez ült. mely pompásan Ízlett neki. 
A nő szülei házába tért vissza s elégült, vidám... 
így esett nemrég l'ticában. New-York államban, 
ottani lapok tanúsága szerint.

A minisztérium uj tolonczszabályrende- 
letet küldött le a hatósághoz, mely azonnal életbe 
lép. Ez egy megyei szabályrendelet alkotását teszi 
szükségessé, mert végrehajtása, úgy mint van. sok 
nehézségekbe ütközik s mint közönségesen sok ho­
mályos passusa van. s a községi viszonyok figyel­
men kiviil hagyattak. Mindenesetre jobb mint 
semmi, hézagokat pótolni mindig lehet.

A kék szemek kiveszőben vannak, ha hi­
telt adunk C’andolle Alfonz, híres franezia termé­
szetbúvárnak. Az ő jövendölése szerint a kék szem 
rövid idő alatt ki fog veszni, különösen Európában, 
bár eddig e földrész északi részén kizárólag a kék 
szem volt az uralkodó, t'andolle szerint csak két­
féle szem van: fekete vagyis inkább barna és’kék; 
mert a szürke és zöldes szemeket csak a kék el- 
korcsosulásának tartja. Számos évi. nagy fáradság­
gal és különböző vidékekén gyűjtött statisztikai 
megfigyelések és jegyzetek után t'andolle arra a 

nyiségtan két géniuszát ábrázolja e rajz, miket a 
tudományok segéd szerszámai környékeznek : gyö­
nyörű jelképezése e csarnok hivatásának. A csar­
nokban magában a paedagogia bő kincsei szám­
talan ládában vannak egymásra halmozva, várva a 
rendező kézre, mely remélhetőleg nem fog sokáig 
késni munkája megkezdésével. — A h á z i i p a r- 
• s a r n o k b a n már rendezik a szobafülkéket, a 
melvek a paraszt lakások bútorzatát és belső beren­
dezését fogják nemzetiségek szerint beosztva fel­
tüntetni. A látogató e fülkékben oly gazdag nép­
rajzi gviijteinénvt fog találni, a mely hazánk nép­
szokásait minden könyvnél világosabban fogja előtte 
feltárni. — A m e z ő g a z d a s á g i c s a r n o k- 
b a n a maggvüjteménvek csoportosítása mar meg­
kezdődött es mondhatjuk, hogy hazánk mezőgaz­
dasága e csarnokban oh meglepő nagy szerű seggel 
lesz képviselve, mely alkalmas arra, hogy a kül­
föld legnagyobb tiszteletet vívja ki mezőgazdáink 
'/.amára. Egvebiránt már maga az ’pillét elokido 
stylje és izlesteljes csínja ¡s jelzi a mez.ögazda- 
ság fonto'ságát hazánkra nezve: a csarnok ugyanis 
egvike a világ legnagvobb es legszebb tacpiile- 
teinek es egyúttal fényes bizonyítéka annak, hogy 
faanyagból is lehet monumentális épületét emelni. 
E csarnok közelében szép kis kerteszet látható, 
melv a kiállítás legérdekesebb részleteihez szá­
mítható. Zichy Ferenc/, gróf es a királyi vinczel- 
lérképezde faiskoláiból kikerült gyümölcsfák lathatok 
iu'iine. melyek nem hő termőképességük, sem gyü­
mölcseik sajátságos volta miatt tűnnek tel. hanem 
saját alakjuk miatt, mely mathematikai pontossággal 
a királyi pár nevének kezdőbetűit, hazánk czimeret 
stb. ábrázolja. Meg érdekesebb látványt fog e kis 
kerti telep nyújtani, ha majd a fákat üde es gaz­
dag lombozat fogja elboritni. — A p e ti z ü g y- 
m i n i s z t e r i n m csarnokában rendezés alatt 
vannak már a szakcsoportok gyűjteményei, u. m. : 
a dohánytermelés, a bányászat és kohászat, a pénz­
verés gyűjteményes kiállításai : ugyanennyire haladt 
a munka már a közlekedésügyi minisz­
térium pav¡Ilonjában is. amely a vasutak es fo- 
Ivamszabályozások szelvényéit es mintáit, továbbá 
a fiumei kir. tengeré-z.eti hatoság gyűjteményeit tar­
talmazza.

A h o r v á t p a v i 11 o n. — szép két eme­
letes épület, karcsú toronynyal és szláv szabású 
nvilt verendákkal — legközelebb fog elkészülni : 
Horvátország kulturális állapotának hű es kimerito 
képét fogja benne a közönség feltalálni; 1200-nal 
több kiálíitó jelentkezett e csarnok számára, úgy. 
hogy az épületet jóval nagyobbra kell kesziteni. 
mintsem eredetileg tervezve volt.

A Dtt n a-gőzha j ó/.ási-társu I at gőzha­
jóinak modelljeit, az ó-lmdai hajógyár készítményeit 
állítja ki egy külön pavillonhan. a melynek tőszóm 

' szédságában látható a Ganz-féle vasön tő­
gyár csarnoka is: ez a csarnok csinos minia- 
turképe a Ganz-gyár budai épületének, a melyben 
a világezég a maga nagyhírű waggon-kerekeit es 
elektrotechnikai gyártmányait készíti.

A keleti parii Ion bvzanczi kupoláival, 
farácsozatával, szépen ivezett oszlopsoraival a festői 
keletnek egy idevarázsolt töredékéként mutatkozik : 
csarnokaiban nagyban folyik már az egyes osztá­
lyok berendezése, különösen a szerb és a bolgár 
osztályé.

Ha még megemlítjük, hogy az erdészeti 
pav ¡Ilon nagyhatású fakéreg-burkolatával. a m ü- 
e s a r n o k a maga gazdag majolikadiszitésével, 
a k i r á 1 y i p a v i I I o n és a h a n g v e r s e n y- 
terem szinten teljesen elkészültek, úgy ezzel meg- 
közelitő képét adtuk a kiállítási terület mostani ál­
lapotának. A hivatott tényezők a megnyitás ha­
táridejének közeledtével kettőzött huzgóságot fejtenek 
ki. hogy a kiállítás a kellő időben egy minden 
izében teljesei; befejezett egészként adathassák át 
a közönség szemléletének.

A budapesti általános kiállítás.*)
A ki az országos kiállítás területen manap­

ság szertenéz. arra e nagy nemzeti vállalat a 
levés legutolsó stádiumából kibontakozó óriási mii 
benyomását fogja tenni. Az. első pillantás azonnal 
meggyőzi a szemlélőt arról, hogy itt nem lehet 
többé szó olyan alkotásról, a melynek talán még 
nincsenek végleg kiforrott formái, hanem igenis 
olyanról, a mely bizton es szép sikert jósolva tö­
rekszik a végbefejezés fele. Festóileg tarka es vál­
tozatos az a kép. a melyet a kiállítás területe a rajta 
lévő száznál több épülettel es parkszerű virányai- 
val nvujt. Olyan az. mintha valamennyi kor építke­
zési stylje találkát adott volna egymásnak e helyen. 
A kelet és a nvilgot. a klaszikus es a barokizles, 
a renaissance és bvzanczi styl tormái mindmeg- 
annvian képviseltek e telepen. A nagy i p a r p a- 
1 o t a. a renaissance e gyönyörű remeke, immár 
teljesen elkészült és belsejében serényen folyik már 
a kiállítási tárgyak felállítása és berendezése. A 
tanszer-épület is be van már teljesen fejezve : im­
pozáns méretű faépület ez. melynek homlokzatán 
szép graphitrajz díszeleg: a bölcselet es a meny-

*) Felhívjuk a k állításra menni szándékozóknak figyel­
mét e közleményre Hasonló közlemények ezentúl rendsze­
resen fognak megjelenni - a kiállítás ideje alatt.

Felelős szerke.'ztő : Hedry Bertalan.

Ki idotulajdoiio- : Haitsch Lajos.
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Damenpräservativ per Stück ti. 2. \ orzügl. Suspen­
sorien pr. Stück ti. 1, 1.50, 2 u. 3 versendet discret 
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ki. a rósz csövű kályhába oly nagy tüzet rakatott, 
hogy a láng felcsapott a padlásra, az ott levő széna 
lü'tfiit meggyuladt — s a szerencsétlenség készen 
volt. Ezen vigyázatlanság folytán leégett a korcsma­
épület. hozzátartozó két istálló s csőr, azonkívül 
még 3 gazdának a háza s istállója. Az összes kar . 
mintegy 24D0 irtot tesz..

Á virágok színe. Linné azt mondja hogy 
a virágok izet megjelöli azoknak színe. A sárga 
virágok ize keserű, a vöröseke éles-savanyú, a zöl­
deké alkalikns. higsószerii. a halvány sárgáké- ha­
tározatlan. a fehéreké túlságosan édes, a feketeke 
émelygést kelté». A sárgaszin általában a legközön­
ségesebb. a fekete a legritkább virág-szilt, a mely 
voltaképeni sziliét csak teljes kifejlődésekor éri el.

Nagy bátorság Á mostani postasikkasztó 
világban nem mindennapi bizalomról tesz, tanú­
ságot az a megtörtént eset, a melyet szem tan n 
állítása után elmondunk. Egy előkelő úr. a posta- 
sikkasztásokróli beszédközben. védelmébe vette a 
magvar postát s állításának bebizonyítására foga­
dást ajánlott tel. me v el lett fogadva. Az illető 
tőur ugvanis egv igen értékes drágaköves gyűrűt 
vásárolt s azt egy egyszerű 3 kros bélyeggel el­
látott borítékba tette s a kassai postaigazgatóság 
területén időző családtagjának nevére ezimezve. 
egv levélszekrénybe dobta. Megjegyzendő, hogy a 
borítékon e sző is rajta állott: minta“. Deniqite 
a gyűrű Budapestről ezimzett kézéhez jutott s a pos­
táink iránt rendületlen bizalommal viseltető tőur 
megnyerte a fogadást.

Egy ember lerés/.egedvén. egy itteni 
korcsmában elaludt. Midőn felébredt, magához szó­
lítja a pinezért: .Mit tizetek?“ --- -Négy litert' 
volt a felelet. — .Hogy, hogy" — csodálkozi k a 
kijózanodott vendég — .hiszen az. én gyomromba 
csak három liter fér.' — Látom. Azért szállt a 
negyedik a fejébe, mert már nem fért a gyomrába' 
válaszoló a pinezér.

Házasság Amerikában Mind a kelten 
egy gyárban dolgoztak. A térti a nőt s a no a tértit 
csak ugv látásból ismerte. A férfinak nem volt 
kifogása a nő s a nőnek sem a térti ellen. De a 
nő nem gondolt mindjárt a házasságra. A férti. az. 
igen. Egyszer meghívta a nőt egy kirándulásra. A 
nő el is ment. Ekkor a térti rábeszélte, hogy men­
jen hozzá feleségül. A nő megtette. Ez. vasárnap 
történt. Hétfőn a nő családjában nagy munka volt, 
de a nő a helvett, hogy ebben segített volna, cso­
magolt és igy szólt anyjának: .Férjhez mentem. 
Férjemmel a vendéglőben fogunk lakni. Isten ve­
led!" Es eltávozott. Egy hét múlt. A férj félté- 
kenykedni kezdett és feleségét a reggelinél arczul 
ütötte. Az asszony nem sirt és el sem ájult. Nyu­
godt maradt. De nem ment el a gyárba. Férje tá­
vozott. Midőn ebédre haza tért, a vendéglő előtt ko­
csi állt. A bakon meglátta felesége bőröndjét és 
holmiját. Épp akkor lépett ki az asszony is. „Hová?“ 
kérdezte a férj. .Haza anyámhoz', viszonzá fele­
sége. ..Ki van fizetve a kocsis?“ kérdezte a férj. 
-Nem volt a feleség válasza. A férj szó nélkül 
tizetett. — „Isten veled“ tévé hozzá. — „Isten 
veled“ feleié a nő és távozott. A férj időveszte­
getés nélkül ebédhez ült. mely pompásan Ízlett neki. 
A nő szülei házába tért vissza s elégült. vidám... 
Igv esett nemrég Vticában. New-York államban, 
ottani lapok tanúsága szerint.

A minisztérium uj tolonczszabályrende- 
letet küldött le a hatósághoz, mely azonnal életbe 
lép. Ez egy megyei szabályrendelet alkotását teszi 
szükségessé, mert végrehajtása, úgy mint van. sok 
nehézségekbe ütközik s mint közönségesen sok ho­
mályos passusa van. s a községi viszonyok figyel­
men kívül hagyattak. Mindenesetre jobb mint 
semmi, hézagokat pótolni mindig lehet.

A kék szemek kiveszőben vannak, ha hi­
telt adunk Candolle Alfonz, híres franezia termé­
szetbúvárnak. Az ő jövendölése szerint a kék szem 
rövid idő alatt ki fog veszni, különösen Európában, 
bár eddig e földrész északi részén kizárólag a kék 
szem volt az uralkodó. Candolle szerint csak két­
féle szem van: fekete vagyis inkább barna és.kék; 
mert a szürke és zöldes szemeket csak a kék el- 
korcsosulásának tartja. Számos évi. nagy fáradság­
gal és különböző vidékeken gyűjtött statisztikai 
megfigyelések és jegyzetek után Candolle arra a

következtetésre jutott, hogy ha az apa és anya 
szemei ugyanazon szintiek, a gyermekeknek leg­
alább XS ’(1-ka a szülék szemeit öröklik. l2"„-nál el­
lenben eltér a szem a ■'/.illőkétől, meg pedig ded- 
sziilek 'agy valamely kezeli rokon szemei után 
indulva. Ha az apa szeme világos, az anyáé- sötét, 
a gyermekek 33”0-ka az apa szemeit örökli. 4<"/0 
az anváét. De bebizonyított tény Candolle ■'/.elint, 
hogv több sötét szemű leány es asszony van a 
föld kerekségén, mint férfi: körülbelül 4'3: 43 koz­
tok az arány s igy ha minden nemzedéknél 4 „- 
kal növekszik a sötét szem. idővel mindenes,-tre 
nagv siilvt fog nyerni s ha a kék szemű lanvok 
következeteken nem kék szemű legényekhez mennek 
nőül, l(Mt év múlva nagy ritkaság lesz a kekszem.

A „The Greshain“ eletbi/.tositó társa­
ság az 1SS4. évi június 30-án lejárt 36-ik üzlet­
évről az 1**4.  évi deczember II. tartott kozgyüle- , 
sell felolvasott jelelltes •'/.el int a llllllt Óv üzleti ered­
ménye igen kedvező volt, a mennyiben <340 biz­
tosítási ajánlat nvujtatott be t>3'3'32.27.» frank ere­
jéig. meivek közül • >2<»4 ajánlat .»I.'3»'3>).» frank 
összegről elfogadtatott s a megjelelő kötvények ki­
állíttattak. A díjösszegből levonván a V issz.biztosi- 
tasokért tizetett dijakat 13j’»*3.*33*  l frankra rúgott, 
mibe az el-ő üzletev 1 .'334.4.>3St> frank dijai is he 
vannak számítva. A kamatszámla 3.44*.370'21  
¡ralikra rúgott s a társaság évi bevetelet 1 ».134.22i> 0.> 
trankraemelte. A társaság a múlt évben i‘>. 124.323'23 
frank életbiztosítási összeget fizetett ki. Kiházasi- 
tási es vegyes szerződősekre, melyek határideje le­
járt 2.37O.Í77 t»0 ti kot tizeiéit ki. szerződések visz- 
szaváltására pedig 1.144.10***»  tikot fordított. A 
biztosítási alap 3.712.322 1'3 tikkal emelkedett. Az 
aktívák az üzletév végen *7.2*4.420  tikra rúgtak. 
Ez összeállításnál a vételárral telvett ertekek érték­
többleté nem vétetett tekintetbe, Iliivel ezek az ér­
tékek nem realizáltattak s igy azonnali nyereség 
forrásnak sem voltak tekinthetők, l'.z értéktöbblet­
nek nagv fontossága van. mert konzolidalfa ama 
garam-ziákat. melyeket a társaság nyújt. A társa­
ság tőkobetektotesei a kővetkezők: l.l»21.'3.»4.;>0 
frank angol állampapírokban. l.btíl.437'30 frank 
az indiai és gyarmatok kormányának értékpapírjai­
ban,1C> millió ¡»33.2’30*3  frank más államok érték­
papírjaiban. 1.(»00.14*2  frank vasúti részvények­
ben. elsőbbségekben eS biztosító t értekekben. 
23.4G6.3 10'32 frank vasúti és más kölcsönkötve- 
nvekben. 14.433.17*'( ‘>3 frank házbirtokokban, mi­
hez a társaság becsi es budapesti hazai tartoznak. 
12.O42.4****»  frank jelzálogokban es 13.*03.40* ‘23 
frank más biztosítékokban.

A budapesti általános kiállítás.*)
A ki az országos kiállítás területen manap­

ság szertenéz. arra e nagy nemzeti vállalat a 
levés legutolsó stádiumából kibontakozó óriási mii 
benyomását fogja tenni. Az első pillantás azonnal 
meggyőzi a szemlélőt arról, hogy itt nem lehet 
többé szó olyan alkotásról, a melynek talán még 
nincsenek végleg kiforrott tormai. hanem igenis 
olyanról, a mely bizton és szép sikert jósolva tö­
rekszik a végbefejezés fele. Festőileg tarka es vál­
tozatos az a kép. a melyet a kiállítás területe a rajta 
lévő száznál töbl> épülettel es parkszerű viránvai- 
val nyújt. Olyan az. mintha valamennyi kor építke­
zési stylje találkát adott volna egymásnak e helyen. 
A kelet és a nvugot. a klaszikus es a barokizles, 
a renaissance és bvzanezi styl tormái mindmeg- 
annyian képviselvék e telepen. A nagy i p a r p a- 
1 o t a. a renaissance e gyönyörű remeke, immár 
teljesen elkészült és belsejében serényen folyik már 
a kiállítási tárgyak felállítása es berendezése. A 
tanszer-épület is he van már teljesen fejezve : im­
pozáns méretű faépület ez, melynek homlokzatán 
szép graphitrajz díszeleg: a bölcselet es a meny-

•) Felhívjuk a k állításra menni szándékozóknak iigvel- 
uiét e közleményre Hasonló közlemények ezentúl rendsze­
resen fognak megjelenni - a kiállítás ideje alatt.

nyiségtaii két géniuszát ábrázolja e rajz, miket a 
tudományok segédszerszámai környékeznek : gyö­
nyörű jelképezése e csarnok hivatásának. A csar­
nokban magában a paedagogia bő kincsei szám­
talan ládában vannak egymásra halmozva, várva a 
rendező kezre. mely remélhetőleg nem fog sokáig 
késni munkája megkezdésével. — A h á z i i p a r- 
• s a r n o k b a n már rendezik a szobafülkéket, a 
meivek a paraszt lakások bútorzatát es belső beren­
dezését fogják nemzetiségek szerint beosztva fel­
tüntetni. A látogató e fülkékben oly gazdag nép­
rajzi gyűjteményt fog találni, a mely hazánk nép­
szokásait minden könyvnél világosabban fogja előtte 
feltárni. — A m e z ő g a z d a sági c s a r n o k- 
1» a n a inaggyüjtemények csoportosítása már meg­
kezdődött és mondhatjuk, hogy hazánk mezőgaz­
dasága e csarnokban oly meglepő nagyszerűseggel 
lesz képviselve, mely alkalmas arra, hogy a kül­
föld legnagyobb tiszteletet vívja ki mezőgazdáink 
számára. Egyébiránt már maga az ’pillét előkelő 
stvlje és izlesteljes csínja is jelzi a mezőgazda­
ság fontosságát hazánkra nézve : a csarnok ugyanis 
ogvike a világ legnagyobb es legszebb taepüle- 
teinek es egyúttal fényes bizonyítéka annak, hogy 
faanyagból is lehet monumentális épületet emelni. 
E csarnok közelében szép kis kertészet látható, 
mely a kiállítás legénlekcsebb részleteihez szá­
mítható. Zichy Ferenez gróf és a királyi vinc/.el- 
lérképezde faiskoláiból kikerült gyümölcsfák lathatok 
benne, melyek nem bö termőképességük, sem gyü­
mölcseik sajátságos volta miatt tűnnek tel. hanem 
saját alakjuk miatt, mely mathematikai pontossággal 
a királyi pár nevének kezdőbetűit, hazánk czimeret 
stli. ábrázolja. Meg érdekesebb látványt tog e kis 
kerti telep nyújtani, ha majd a fakat üde es gaz­
dag lombozat fogja elboritni. — A p é n z ii g y- 
m i n i s z t e r i ii m csarnokában rendezés alatt 
vaunak mái- a szakcsoportok gyűjteményei, ii. in. : 
a dohánytermelés, a bányászat és kohászat, a pénz­
verés gyűjteményes kiállításai : ugyanennyire haladt 
a munka már a k őz 1 e kod é s ii gy i minisz­
térium pav ¡Ilonjában is. amely a vasutak es fo- 
Ivamszabályozások szelvényeit es mintáit, továbbá 
a fiumei kir. tengeré -zeti hatóság gyűjteményeit tar­
talmazza.

A h o r v á t p a v i 11 o n. — szép két eme­
letes épület, karcsú torony nyal és szláv szabású 
nvilt verendákkal —- legközelebb fog elkészülni ; 
Horvátország kulturális állapotának hű és kimerítő 
képét fogja benne a közönség feltalálni: 1200-nal 
több kiálíitó jelentkezett e csarnok számára, úgy. 
hogy az épületet jóval nagyobbra kell készíteni, 
mintsem eredetileg tervezve volt.

A D u n a - g ő z h a j ó z á s i -1 á r s u lat gőzha­
jóinak modelljeit, az ó-budai hajógyár készítményéit 
állítja ki egy külön pavillonban. a melynek toszom 
szédságában látható a Ganz-fele vasön tő­
gy ár csarnoka is: ez a csarnok csinos minia- 
turképe a Ganz-gyár budai épületének, a melyben 
a világezég a maga nagyhírű waggon-kerekeit es 
elektrotechnikai gyártmányait készíti.

A keleti pavillon bvzanezi kupoláival, 
farácsozatával, szépen ivezett oszlopsoraival a. festői 
keletnek egy idevarázsolt töredékeként mutatkozik : 
csarnokaiban nagyban folyik már az egyes osztá­
lyok berendezése, különösen a szerb es a bolgár 
osztályé.

Ha még megemlítjük, hogy az erdészeti 
pav ¡Ilon nagyhatású fakéreg-bnrkolatával. a m ű- 
e s a r n o k a maga gazdag majolikadiszitésével. 
a királyi pavillon és a hangverseny­
terem szintén teljesen elkészülték, úgy ezzel meg­
közelítő képét adtuk a kiállítási terület mostani ál­
lapotának. A hivatott tényezők a megnyitás ha­
táridejének közeledtével kettőzött buzgóságot fejtenek 
ki. hogy a kiállítás a kellő időben egy minden 
izében teljesen befejezett egészként adathassák át 
a közönség szemléletének.

Felelős szerkesztő: Hedry Bertalan.

KijdotuLíjdoiiO' : Haitsch Lajos.
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Fisch- ii. Gummiblasen
feinste und sicherste Vorsiehtspräparate gegen alle 
Folgen, nur echte Pariser garantirt, pr. Dutzend à 
fl. 1, 2, 3, 4 und fl. ß. Feinste Pariser Vorsiehts- 
Schwiimuichen pr. Dzt. ti. 2, 3 und 4. Feinstes 
Damenpräservativ per Stück ti. 2. \ orziigl. Suspen­
sorien pr. Stück ti. 1, 1.50, 2 u. 3 versendet discret 
sammt Gebrauchsanweisung Jul Keif, Specialist, 
Wein VI. Margarethenstrasse 7, Exporteur.
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Eladó
170 darab anyajuh ugyan­
annyi báránnyal, továbbá 
130 darob tavalyi.
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Igazdatiszts
' 1b IrafAcinfi Írg kerestetik.
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BERGER gyógyszerészeti

A negyed beálltával hölgyközönségunk figyelmébe 
ajánljuk a következő szaklapokat megrendelés végett.

I. ..Magyar Háziasszony.“
Háztartási, gazdasági és szépirodalmi hetilap, n ma­
gyar gazdasszonyok orsz. egyletének hivatalos közlö­
nye, mely mar 1\ . évfolyamban van es nagy elterjedésnek 
örvend. Slegjelenik minden vasárnap Munka után czi- 

rnü ingyenes szépirodalmi melléklettel.
Előfizetési árak:

Egész évre 6 frt. Félévre 3 írt. Negyedévre 1 fit 50 kr. 
Előfizetések Jegezélszerfibben postautalvány ny a 1 a 

..Magyar Háziasszony“ kiadóhivatalába. Budapest, rá- 
eai-körut 20. sz. a. intézendök.

II. Magyar Gazdasszonyok Lapja“
Háztaitási, gazdasági és szépirodalmi lap.

Megjelanik minden hó 1 én és 15-én „Csündes órák" 
ezimü ingyenes szép rodalmi melléklettel.

Előfizetési árak:
Egész évre 4 frt. Félévre 2 fit. Negyedévre 1 frt.

Előfizetések legez.élsze -ükben postautalványnyal a 
„Magyar Gazdasszonyok Lapja" kiadóhivatalába. Buda 
pesten, Zoltán-utcza 13. sz. a. intézendök.

Mindkét lapból levelező lapon való megkeresésre a 
kiadó-hivatalok ingyen és léinientve küldenek mutatvány­
számokat.

Mindkét lapból még kaphatók f. évi teljes példányok 
Előfizetések ezen két lap bármelyikére minden könyv 

kereskedésben es postahivatalnál is elfogadtatnak.
9V*  A „Magyar Háziasszony" vagy a „Magyar 

Gazdasszonyok Lapja" járatásával minden magyar nő, 
ga/dasszony sokat nyer. E hetilapok mindegyikében a nők 
hivatását és munkakörét teljesen átölelő oly sok és válto­
zatos ezikkek és közlemények jelennek meg. többnyire női 
kezek által Írva s a mellett szórakoztató közleményekkel 
annyira el van látva, hogy az előfizetési árt nem sajnál­
hatja reá egy nö sem, a ki ismeretkörét szélesíteni és mun­
kakörében tapasztalatait gazdagítani óhajtja. 50 4—5

Árjegyzék
Bécsi tormás kolbász naponta friss 
PeSti „ r r

Párizsi „ „ *
Debreczeni . „ *
Győri füstölt
Kassai vagy Prágai sódar nyers .

főzve .
Füstölt marhahús . . .
Marhanyelv füstölt, nyers \
Szalámi magyar v. veronai
Krakói kolbász...............
Pörkölt szalona ....
Rózsa paprika *,  r 1.... 1,. k
Tarhonya .......................
Maccaroni.......................
Gardinette 1 láda . -
Caviar friss dobozban . .
Ajoka sós genuai ....
Sardinai orosz páczolt. .

olajban ....
Ementhali sajt legiinomabb
Groyi „ .....
Gorgonzola „ ...
Roquefort .....................
Parmai régi olasz sajt . .
imperial valódi „ 12 darab ... 1
Megrendelhető: Plesch H. kereskedésében
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orvosi szaktekintélyek által ajánlva Európa legtöbb 
államaiban, fényes eredménynyel mindennemű

kiütések
ellen bár mi helyen, továbbá krónikus, fejkorpa 
foltok senvedék (vagy köznyelven rüh) ótvar. pattoi;- 
zások ellen ép úgy mint veresoruság, fagyosság, láb- 
izzadás. fej-, sz.akáíl-varakellen használható. A Berger- 
féle gyógyszerészeti szappanban 4O°/n növénytar­
talom van és nagyon különbözik mindenféle thea 
szappantól, melyek a kereskedésekben találhatók. 
Tévedések és hamisítások elkerülése végett liatárv 
zottan a Berger thea-szappan kérendő s figyelni 
kell az ismert védjegyre.

Berger gyógy-kénszappana
ugyan így alkalmazható, s ha ez inkább tetszendők. 
akkor tessék a Berger-féle kén-szappant követelni, 
melyek a külföldi utánzatok hatásától csodásán 
különböznek.

Mint gyöngébb thea-nemek. melyek hivatva 
vannak minden tisztátalan részt, bőr- es fej-köte 
geket. úgy gyermekeknél mint nőknél és neglett 
egyéneknél, ezen keverékkel való marással s az ajánlott 
szappannal naponta használva, biztos tisztulás jöhetek”

Berger-féle Gliczerin thea-szappan,
darabjaként 35 kr. az utasítással együtt. Gyár- és 
rak-hely G. Ildi, Troppan. A bécsi gyógyszeré­
szeti kiállításon a legnagyobb elismeréssel 
tüntetett ki is«3-ban

Raktár Eperjesen: Schmidt gyógyszerésznél.
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Ajtó-, ablak- és szobatalaj-gyári
BéCSbexi, IV., Heumühlgasse 13. Alap. 1817-ben.

US*  Markert M. vezetése alatt
a.iilIil.ja nagy árúraktárát, melyben kösz ajtók és ablakok bezárólag kapcsokkal, úgyszintén puha hajótalajok s tölgyfából 
rikat fries- es parquettalajok. J
i ■ \ 7-itr SZiliazfa-anyagjának nagy raktára által, mint szinten kész áruinak nagy készlete következtében ama helyzetben van, hogy 

•len szükségletet fentnevezett árukból a legrövidebb idő alatt teljesíthet.
, ... ^.‘¡rportiilyk előállítására, kaszárnyák, kórházak, iskolák, irodák stb. stb. berendezésére is, nemkülönben
deniele, gépekkel előállítható famuvek elkészítésére, adott rajzok és minták után, kivéve a házibutorokat.
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Somoson (Sárosmegyében) mindennemű s minden nap látható

április 1-5-ig; elad-ó.
Bővebb felvilágosítással szolgál posta utján Maiidéi Pál Szöcske- 

r e s z t 11 r (u. p. Gálszécs) és Rotli Salamon Nagy-Csebb (u. p. Zemp- 
len-Buttka). ¿18

Bernovits Gusztáv gyorssajtó nyomása Kassán, malomuteza 14.




